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Lovforslag nr. L 2l. Fremsat den 8. oktober 2003 af indenrigs- og sundhèdsmihisteren (Lars Løkke Rasmussen) I 

F o r s l a g  

til 

L o v  o m  æ n d r i n g  a f  l o v  o m  v a l g  a f  d a n s k e  r e p r æ s e n t a n t e r  

t i l  E u r o p a - P a r l a m e n t e t ,  l o v  o m  v a l g  t i l  F o l k e t i n g e t ,  l o v  o m  

v e d e r l a g  o g  p e n s i o n  m . v .  f o r  d e  d a n s k e  r e p r æ s e n t a n t e r  i  

E u r o p a - P a r l a m e n t e t  o g  l o v  o m  v e d e r l a g  o g  p e n s i o n  m . v .  

f o r  m i n i s t r e  

(Ændringer som følge af udvideisesttaktaten og ændring af akten om almindelige direkte valg af 
repræsentanterne i Europa-Parlamentet, tilpasning äf frister for optagelse på valglisten m.v.) 

I lov om valg af danske repræsentanter til 
Europa-Parlamentet, jf. lovbekendtgørelse nr. 
264 äf 19. april 2001, foretages følgende ændrin- 
ger: 

lt I lovens titel, § 5; stk. 1, og § 14, stk, 1, æn- 
dtes. »repræsentanter« til: »medlemmer«; 

2. I § I ændres » 16 danske repræsentanter« til: 
>>i 4 danske medlemmer«. 

3..i § 2, stk. 7, ændres »16 repræsentanter«; til: 
»14 medlemmer«. 

4.1 § 6, stk. 1, udgår »senest«. 

5. l § 6, stk. 2, ændres »repræsentant i« til: 
»medlem af«. 

6.1 § 8, 1. pkt., ændres »Repræsentanterne« ti1: 
»Medlemmerne«, og i 2. pkt. ændres »repræsen- 
tàhtè111è i« til: »medlemmerne af«. , , 

7.1 § 37, stk. 3, ændres »en repræsentant« til: »et 
medlem« og »en repræsentants« ti1: »et med- 
ienis«. 

8.1 § 41 ændres »en repræsentant« to steder til: 
»et medlem«. 

9. § 42, stk. 1, affattes således: 
»Hvervet som medlem äf !Btiropa-Parlatnentet 

er uforeneligt med hvervet som 
1) medlem af regeringen, 
2) medlem af Folketinget , 
3) medlem af Europa-Kommissionen, 
4) dommer, generaladvokat eller justitssekre- 

tær ved De Europæiske Fællesskabers Dom- 
stol eller Ret i Første Instans, 

5) medlem, af Den Europæiske Centralbanks 
direktion, 

6) medlem af Revisionsretten for De Eutopæi- 
ske Fællesskaber, 

7) De Europæiske Fællesskabers Ombuds- 
mand, 

8) medlem af Det Økonomiske og Sociale Ud- 
valg under Det Europæiske Fællesskab og 
Det Europæiske Atomenergifællesskab, 

9) medlem af udvalg eller organer, som er op- 
rettet i henhold til traktaterne om oprettelse 
af Det Europæiske Fællesskab og Det Euro- 
pæiske Atomenergifællesskab med henblik 
på at administrere Fællesskabernes penge- 
midler eller udføre vedvarende direkte for- 
valtning, 

10) medlem af Den Europæiske Investerings- 
banks bestyrelse eller direktion eller ansat i 
denne og 
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11) tjenestemand eller anden ansat i aktiv tjene- 
ste i De Europæiske Fællesskabers instituti- 
oner eller dertil knyttede organer eller orga- 
nisationer eller i Den Europæiske Central- 
bank.« 

10.1 § 42, stk. 2, ændres »En repræsentant« til: 
»Et medlem«. 

11.1 § 43, 1. pkt., ændres »en repræsentants« til: 
»et medlems«. 

§2 

I lov om valg til Folketinget, jf. lovbekendtgø- 
relse nr. 261 af 18. april 2001, som ændret ved 
lov nr. 459 af 7. juni 2001 og § 9 i lov nr. 145 af 
25. marts 2002, foretages følgende ændring: 

1.1 § 18 indsættes som stk. 7: 
»Stk. 7. Hvis 15.-dagen før valgdagen er en 

lørdag eller søndag eller anden helligdag, frem- 
rykkes den i stk. 2, l. pkt., stk. 3, og stk. 4 nævn- 
te frist for optagelse på valglisten for så vidt an- 
går vælgere, der tilflytter fra en anden kommu- 
ne, eller som flytter inden for kommunen, til den 
umiddelbart forudgående søgnedag, som ikke er 
en lørdag.« 

§3 

I lov nr. 1094 af 29. december 1999 om veder- 
lag og pension m.v. for de danske repræsentanter 
i Europa-Parlamentet foretages følgende æn- 
dringer: 

1.1 lovens titel, § 1, stk. 1, § 2 og § 3,1. pkt., æn- 
dres »repræsentanter i« til: »medlemmer af«. 

2.1 § 1, stk. 3, ændres »En repræsentant« til: »Et 
medlem«, »en anden repræsentants« til: »et an- 
det medlems«, »den hidtidige repræsentant« til: 
»det hidtidige medlem« og »repræsentanten« til: 
»medlemmet«. 

3. I 9 1, stk. 4, ændres »Repræsentanterne« til: 
»Medlemmerne«. 

4. I § 4 ændres »repræsentanterne« til: »med- 
lemmerne«. 

§4 

I lov om vederlag og pension m.v. for mini- 
stre, jf. lovbekendtgørelse nr. 1019 af 17. no- 
vember 2000, som ændret ved lov nr. 453 af 7. 
juni 2001 og § 2 i lov nr. 1041 af 17. december 
2002, foretages følgende ændring: 

1.1 § 2, stk. 1, 2. pkt., ændres »repræsentanter i« 
til: »medlemmer af«. 

§5 

Stk. 1. Loven træder i kraft den 1. december 
2003, jf. dog stk. 2. 

Stk. 2. Indenrigs- og sundhedsministeren fast- 
sætter tidspunktet for ikrafttrædelsen af lovens 
titel, § 1, § 2, stk. 1, § 5, stk. 1, § 6, stk. 2, § 8, 
§ 14, stk. 1, § 37, stk. 3, § 41, § 42, stk. 1 og 2, 
og § 43 i lov om valg af danske repræsentanter 
til Europa-Parlamentet, som ændret henholdsvis 
affattet ved denne lovs § 1, nr. 1-3 og 5-11, samt 
tidspunktet for ikrafttrædelsen af lovens titel, 
§ 1, stk. 1,3 og 4, og §§ 2-4 i lov om vederlag og 
pension m.v. for de danske repræsentanter i 
Europa-Parlamentet, som ændret ved denne lovs 
§ 3, og tidspunktet for ikrafttrædelsen af § 2, 
stk. 1, i lov om vederlag og pension m.v. for mi- 
nistre, som ændret ved denne lovs § 4. Ministe- 
ren kan herunder fastsætte, at de nævnte ændrin- 
ger eller dele af disse træder i kraft på forskellige 
tidspunkter. Ministeren kan endvidere bestem- 
me, hvornår de nævnte ændringer eller dele af 
disse har virkning, og kan fastsætte, at de nævnte 
ændringer eller dele af disse har virkning på for- 
skellige tidspunkter. 

Stk. 3. Indenrigs- og sundhedsministeren kan 
med virkning for valget til Europa-Parlamentet i 
2004 fastsætte nærmere regler om behandlingen 
af anmodninger om optagelse på valglisten af 
personer, der vil have valgret efter § 3, stk. 1, nr. 
2 og 3, i lov om valg af danske repræsentanter til 
Europa-Parlamentet, såfremt Tjekkiet, Estland, 
Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, 
Slovenien og Slovakiet bliver medlemmer af 
Den Europæiske Union. 
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B e m æ r k n i n g e r  t i l  l o v f o r s l a g e t  

Almindelige bemærkninger 

1. Indledning 

1.1. Nærværende lovforslag indeholder de ændrin- 
ger af Europa-Parlamentsvalgloven, der er nødvendi- 
ge for at gennemføre Rådets afgørelse af 25. juni og af 
23. september 2002 om ændring af akt om almindeli- 
ge direkte valg af repræsentanteme i Europa-Parla- 
mentet, knyttet til afgørelse 76/787/EKSF, EØF, 
Euratom (2002/772/EF, Euratom), i dansk ret. 

Rådets afgørelse er truffet under henvisning til bl.a. 
traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fælles- 
skab, særlig artikel 190, stk. 4. Af denne bestemmelse 
fremgår, at Europa-Parlamentet udarbejder forslag til 
afholdelse af almindelige direkte valg ifølge en i alle 
medlemsstater ensartet fremgangsmåde eller efter 
principper, der er fælles for alle medlemsstater. Rådet, 
der træffer afgørelse med enstemmighed, efter sam- 
stemmende udtalelse fra Europa-Parlamentet, der er 
tiltrådt af et flertal af dets medlemmer, fastsætter for- 
skrifter herom, som det henstiller til medlemsstaterne 
at vedtage i overensstemmelse med deres forfatnings- 
inæssige bestemmelser. Afgørelsen og den tilhørende 
akt benævnes i det følgende ændringsakten: af 2002. 

De, ændringer af Europa-Parlamentsvalgloven, der 
er nødvendige til gennemførelse, af ændringsakten af 
2002, vedrører en udvidelse af kredsen af de hverv, 
der er uforenelige med hvervet som medlem af Euro- 
pa-Parlamentet. Udvidelsen medfører bl.a., at det bli- 
ver uforeneligt med hvervet som medlem af Europa- 
Parlamentet at være medlem af Folketinget. 

Ændringerne vedrører endvidere terminologien i 
lov om valg af danske repræsentanter til Europa-Par- 
lamentet, idet betegnelserne »repræsentant« og »re- 
præsentant i Europa-Parlamentet« skal ændres til 
»medlem« og »medlem af Europa-Parlamentet«. Ter- 
minologien i lov om vederlag og pension m.v. for de 
danske repræsentanter i Europa-Parlamentet og lov - 
om vederlag og pension m.v. for ministre foreslås til- 
svarende ændret. 

Vedtagelsen af dette lovforslag anses for at indehol- 
de et stiltiende samtykke til ratifikation af ændrings- 
akten af 2002. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, af- 
snit 2.1. 

1.2. Lovforslaget indeholder endvidere forslag om, 
at antallet af danske medlemmer, der skal vælges til 
Europa-Parlamentet, nedsættes fra 16 til 14. 

Denne ændring er en følge af den til Nice-traktaten 
hørende protokol Oll udvidelsen af Den Europæiske 
Union, som suppleret og præciseret i den tiltrædelses- 
akt, der er knyttet til traktaten af 16. april 2003 om 
Tjekkiets, Estlands, Cyperns, Letlands, Litauens, Un- 
gams, Maltas, Polens, Sloveniens og Slovakiets til- 
trædelse af Den Europæiske Union. Denne traktat 
med tilhørende akt, bilag og protokoller er den 11. 
juni 2003 ratificeret af Danmark i medfør af lov nr. 
445 af 10 juni 2003. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, af- 
snit 2.2. 

1.3. Herudover indeholder lovforslaget forslag om 
tilpasning af fristen for optagelse på, valglisten i for- 
bindelse med afholdelse af valg til Europa-Parlamen- 
tet som følge af, at Europa-Parlamentsvalget i 2004 
skal afholdes på en søndag og ikke som hidtil på en 
torsdag. 

Da fristen herfor i Europa-Parlamentsvalgloven er 
fastsat ved en henvisning til den tilsvarende frist i fol- 
ketingsvalgloven, foreslås den pågældende frist i fol- 
ketingsvalgloven ændret. 

Der henvises til de almindelige bemærkninger, af- 
snit 2.3. 

2. Lovforslagets indhold 

2.1. Ændringsakten cif2002 dm ændring af akten af 
1976 . .  ' 

2.1.1. Rådet traf den 20. september 1976 afgørelse 
om indførelse af direkte valg til Europa-Parlamentet. 
De konkrete regler om direkte valg var indeholdt i en 
til afgørelsen knyttet akt om almindelige direkte valg 
af repræsentanterne i Forsamlingen, senere benævnt I 
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Europa-Parlamentet (76/787/EKSF/EØF/Euratom). 
Akten af 1976 blev gennemført i dansk ret ved lov nr. 
609 af 14. december 1977 om valg af danske repræ- 
sentanter til Europa-Parlamentet (De Europæiske 
Fællesskabers Forsamling) (Folketingstidende 1977- 
78, forhandlingeme sp. 133 ff., 724 ff., 2711 og 3034 
f., tillæg A, sp. 357 ff., tillæg B, sp. 43 ff. og 77 ff. og 
tillæg C sp. 77 ff.). 

Akten af 1976 indeholdt i artikel 5 en bestemmelse 
om, at hvervet som repræsentant i Europa-Parlamen- 
tet var foreneligt med medlemskab af en medlemsstats 
parlament. I aktens artikel 6 indeholdtes regler om, at 
hvervet som repræsentant i Europa-Parlamentet var 
uforeneligt med en række andre hverv. 

Europa-Parlamentet fremsatte den 15. juli 1998 for- 
slag til akt vedrørende fælles principper for valg af 
Europa-Parlamentets medlemmer. Forslaget inde- 
holdt bl.a. et forslag om uforenelighed mellem hver- 
vet som medlem af Europa-Parlamentet og hvervet 
som medlem af et nationalt parlament. Baggrunden 
herfor var, at Europa-Parlamentet fandt, at udviklin- 
gen i Europa-Parlamentets beføjelser og ansvarsområ- 
der gør det stadig vanskeligere at udøve dobbeltman- 
dat. På den baggrund, og navnlig i lyset af den udvik- 
ling, der er sket i Europa-Parlamentets beføjelser si- 
den 1976, fandt Europa-Parlamentet det hensigtsmæs- 
sigt at fastslå, at mandatet som medlem af Europa- 
Parlamentet er uforeneligt med mandatet som medlem 
af et nationalt parlament. 

Rådet fremsendte herefter et forslag til ændring af 
akten af 1976 (8964/2002) til udtalelse i Europa-Par- 
lamentet. Under henvisning til Europa-Parlamentets 
samstemmende udtalelse af 12. juni 2002 traf Rådet 
den 25. juni og den 23. september 2002 afgørelse om 
ændring af akten af 1976. 

Ved Rådets ændringsakt af2002 om ændring af ak- 
ten af 1976 er artikel 5 i akten af 1976 ophævet og ar- 
tikel 6 ændret, således at hvervet som medlem af 
Europa-Parlamentet fra og med valget til Europa-Par- 
lamentet i 2004 er uforeneligt med hvervet som med- 
lem af et nationalt parlament. 

Området for uforenelighed mellem hvervet som 
medlem af Europa-Parlamentet og andre hverv er end- 
videre udvidet på andre områder. 

Nærværende lovforslag indeholder i overensstem- 
melse hermed en udvidelse af kredsen af de hverv, der 
er uforenelige med hvervet som medlem af Europa- 
parlamentet. Udvidelsen medfører bl.a., at det bliver 
uforeneligt med hvervet som medlem af Europa-Par- 
lamentet at være medlem af Folketinget. 

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 9, 

2.1.2. Ved ændringsakten af 2002 er det endvidere 
fastsat, at betegnelsen »repræsentant« eller »repræ- 
sentant i Europa-Parlamentet« i akten af 1976 med 
undtagelse af artikel 13 ændres til »medlem af Euro- 
pa-Parlamentet«. 

Nærværende lovforslag indebærer i overensstem- 
melse hermed, at betegnelserne »repræsentant« og 
»repræsentant i Europa-Parlamentet« samt bøjninger 
heraf i Europa-Parlamentsvalgloven, lov om vederlag 
og pension m.v. for de danske repræsentanter i Euro- 
pa-Parlamentet og lov om vederlag og pension m,v. 
for ministre ændres til »medlem« og »medlem af 
Europa-Parlamentet« samt bøjninger heraf. 

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 1-3 og 5-11, 
§ 3, nr. 1-4, og § 4, nr. 1. 

2.1.3. Ændringsakten af2002 indeholder herudover 
en række ændringer af akten af 1976, som ikke kræver 
ændringer af Europa-Parlamentsvalgloven, og som 
ikke medtages i dette lovforslag. 

Det drejer sig dels om ændringer af akten af 1976, 
som er opfyldt i dansk ret eller efter deres karakter 
ikke skal gennemføres i dansk ret, dels om ændringer 
af akten af 1976, som Danmark ikke er forpligtet til at 
gennemføre i national ret, og som det ikke skønnes 
ønskeligt at gennemføre i dansk ret, 

I artikel 1 i akten af 1976, som affattet ved æn- 
dringsakten af 2002, fastsættes det, at medlemmerne 
af Europa-Parlamentet i samtlige medlemsstater skal 
vælges efter forholdstalsmetoden ved Iisteyalg eller 
en metode med overførsel af overskydende stemmer. 
I artikel 7 i akten af 1976, som affattet ved ændrings,,, 
akten af2002, præciseres det tilsvarende, at hver med- 
lemsstats nationale forskrifter, som valgproceduren er 
undergivet med forbehold for forskrifterne i akten af 
1976, eventuelt kan tage hensyn til særlige forhold i 
medlemsstaterne, og at disse ikke generelt må berøre 
valgmetodens forholdstaIskarakter. Disse bestemmel- 
ser er opfyldt i dansk ret, idet Danmark efter de gæl- 
dende regler for valg til Europa-Parlamentet udgør én 
valgkreds, hvor samtlige medlemmer vælges ved for- 
holdstalsvalg, jf. Europa-Parlameptsvalglovens § 2, 
stk. 1. 

I artikel 1, stk. 2, i akten af 1976, som indsat yed 
ændringsakten af 2002, fastsættes det, at medlemssta- 
terne kan tillade præferencelistevalg (valg med ad- 
gang til at afgive personlig stemme på de på kandidat- 
listen opstillede kandidater og derved påvirke, hvilke 
af en kandidatlistes kandidater der opnår valg) i over- 
ensstemmelse med procedurer, som de fastsætter, En 
sådan ordning er gældende i Danmark, idet det efter 
de gældende regler før valg til Europa-Parlamentet 
opgøres på grundlag af kandidaternes personlige 
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stemmer eller eventuelt tillige antallet af listestem- 
mer, hvilke af en kandidatlistes kandidater der har op- 
nået valg, jf, de nærmere regler, i Europa-Parlaments- 
valglovens §§ 33 - 35, 

I artikel 1, stk. 3, i akten af 1976, som indsat ved 
ændringsakten af 2002, fastsættes det, at valgene ud 
pver at være almindelige og direkte skal være frie og 
hemmelige. Denne bestemmelse er opfyldt i dansk ret. 

r  artikel 2 i akten af 1976, som ændret ved æn- 
dringsakten af 2002, fastsættes det, at medlemsstater- 
ne på grundlag af deres særlige nationale forhold kan 
oprette valgkredse med henblik på valg til Europa- 
Parlamentet eller foretage andre valgmæssige under- 
opdelinger, uden at dette generelt berører valgmeto- 
dens förholdstalskaräkter. Denne bestemmelse med- 
fører ikke en pligt til at oprette valgkredse inden for 
landets grænser og kræver følgelig ikke ændringer af 
Europa-Parlamentsvalgloven. Det skønnes endvidere 
ikke ønskeligt at ændre den gældende ordning i Euro- 
pa-Parlamentsvalgloven, hvorefter Danmark udgør én 
valgkreds. 홢 

II artikel 2 A i akten af 1976, som indsat ved æn- 
dringsakten af 2002, bestemmes det, at medlemssta- 
terne kan fastsætte en spærregrænse for tildeling af 
mandater. Denne spærregrænse må på nationalt plan 
højst udgøre 5 % af de afgivne stemmer. Bestemmel- 
sen medfører ikke nogen pligt for medlemsstaterne til 
at fastsætte en spærregrænse og kræver følgelig ikke 
ændringer af Europa-Parlamentsvalgloven. Europa- 
Parlamentsvalgloven indeholder ikke nogen Iovbe., 
stemt spærregrænse for tildeling af mandater i Dan- 
mark, men alene naturlige spærregrænser, der følger 
af den d'Hondtske metode, som anvendes ved Euro- 
pa-Parlamentsvalg, jf. Europa-Parlamentsvalgloyens 
§ 32, stk. 2, sammenholdt med antallet af mandater, 
der skal vælges, og antallet af kandidatlister, der del- 
tager i valget. Den øvre tærskelværdi, hvis overskri-, 
delse med sikkerhed giver repræsentation, beregnes 
på grundlag af formlen 1 : m + 1, hvor m er antal man- 
dater, der skal vælges. Med et antal mandater, der skal 
vælges, på 14 skal en kandidatliste have opnået 
mindst 6,67 pet. af de afgivne (gyldige) stemmer for 
med sikkerhed at opnå repræsentation, Den nedre tær- 
skelværdi, der skal overskrides, for at en kanciidçltliste 
har mulighed for at opnå repræsentation, beregnes på 
grundlag af formlen 1 : m + n -1, hvor m er antal man- 
dater, der skal vælges,, og n er antallet af kandidatli- 
ster, der deltager i det pågældende valg. Med et antal 
kandidater, der skal vælges, på 14 og med 10 kandi- 
datlister, der deltager i valget, skal en kandidatliste 
have opnået mindst 4,34 pet. af de afgivne (gyldige) 
stemmer for at fa mulighed for at opnå mandat. Det 

skønnes ikke ønskeligt at ændre denne ordning i Euro- 
pa-Parlamentsvalgloven ved at indføre en lovbestemt 
spærregrænse på 5 p c t .  , 

I artikel 2 B i akten af 1976, som indsat ved æn- 
dringsakten: af 2002, bestemmes det, at hver enkelt 
medlemsstat kan fastsætte et loft for valgkandidater., 
nes udgifter til gennemførelse af valgkampagner. Be- 
stemmelsen medfører ingen pligt for medlemsstaterne 
til at fastsætte et sådant loft og kræver følgelig ikke 
ændringer af den gældende danske ordning, hvorefter 
spørgsmålet om valgkandidaters udgifter til valgkam- 
pagner ikke er reguleret i lovgivningen. Det skønnes 
endvidere ikke ønskeligt at ændre den gældende dan- 
ske ordning, 

I artikel 9, stk. 1, i akten af 1976, der med en præci- 
sering videreføres uændret, er fastsat, at valg til Euro- 
pa-Parlamentet afholdes på en dato og på tidspunkter, 
som fastsættes af hver enkelt medlemsstat, men som 
for alle medlemsstater skal ligge inden for en fælles 
periode, der begynder torsdag morgen og sluttet den 
umiddelbart følgende søndag. Denne periode benæv., 
nes i henhold til artikel 10, stk. 1, som ændret ved æn- 
dringsakten af 2002, som stemmeafgivningsperioden. 
Denne periode blev for det første valg til Europa-Par- 
lamentet fastlagt enstemmigt af Rådet, efter høring af 
Europa-Parlamentet til den 7. -  10, juni 1979. De ef- 
terfølgende valg finder sted, inden for den tilsvarende 
periode i det sidste år inden for Europa-Parlamentets 
fem-årige valgperiode, jf. artikel 10, stk, 2, 1. pkt., i 
akten af 1976, 

Ved ændringsakten af 2002 ophæves den hidtidige 
bestemmelse i artikel 9, stk. 2, i akten af 1976 om, at 
Stemmeoptællingen først kan begynde, når stemmeaf- 
givningen er afsluttet i den medlemsstat, hvor vælger- 
ne sidst afgiver deres stemme i løbet af den ovenfor 
nævnte stemmeafgivningsperiode, I stedet er indsat en 
bestemmelse om, at: en medlemsstat først officielt må 
offentliggøre resultatet af stemmeafgivningen, efter at 
stemmeafgivningen er, afsluttet i den medlemsstat, 
hvor vælgerne sidst afgiver deres stemme i løbet af 
stemmeafgivningsperioden, 

For medlemsstater; der afholder valget om sønda- 
gen i den nævnte periode, vil dette betyde, at stemme- 
optælling kan påbegyndes umiddelbart efter afstem- 
ningens afslutning, og at resultaterne heraf kan offent- 
liggøres,løbende, før stemmeafgivningen er afsluttet i 
alle medlemsstater. Det samlede officielle resultat må 
dog ikke offentliggøres før dette tidspunkt, Det be- 
mærkes, at 'stemmeafgivningen i Italien først slutter 
søndag kl. 22. Bestemmelsen har derfor betydning for 
Danmark, idet datoen for næste Europa-Parlaments- 
valg ved bekendtgørelse -nr. 763 af 26, august 2003 er 
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fastsat til søndag den 13. juni 2004, som er den sidste 
dag i stemmeafgivningsperioden. 

Bestemmelsen indebærer ingen ændring af Europa- 
Parlamentsvalgloven, idet indenrigs- og sundhedsmi- 
nisteren fastsætter, hvornår stemmeoptællingen skal 
finde sted, jf. Europa-Parlamentsvalglovens § 28, 
stk. 1. 

Ved en ændret affattelse af artikel 10, stk. 2, 2. pkt., 
i akten af 1 976 fastsættes, at Rådet i tilfælde, hvor det 
viser sig umuligt at afholde valgene i Fællesskabet i 
den tilsvarende stemmeafgivningsperiode som i 1979, 
mindst et år inden udgangen af Europa-Parlamentets 
femårige valgperiode skal fastsætte en anden stemme- 
afgivningsperiode, og at denne anden stemmeafgiv- 
ningsperiode tidligst kan ligge to måneder før (mod 
tidligere en måned før) og senest en måned efter den 
ovennævnte periode. Denne bestemmelse skal efter 
sin karakter ikke gennemføres i dansk ret. 

Ved ændring af artikel 12 i akten af 1976 præcise- 
res, at et mandat bliver ledigt, når et medlem af Euro- 
pa-Parlamentet fratræder, dør eller fortaber sit man- 
dat, herunder når medlemmet efter en medlemsstats 
lovgivnings udtrykkelige bestemmelser fortaber sit 
mandat. Bestemmelsen indebærer ingen ændring af 
Europa-Parlaméntsvalgloven, der indeholder regler 
for, hvilken kandidat der indtræder i Europa-Parla- 
mentet, når et medlems mandat i Europa-Parlamentet 
bliver ledigt, jf. Europa-Parlamentsvalglovens § 43. 

Herudover gennemføres ved ændringsakten af2002 
en række redaktionelle eller tekniske ændringer af ak- 
ten af 1976. 

2.2. Ændringer som følge af udvidelsestraktaten 
Ved Rådets vedtagelse af akten af 1976 blev det 

fastsat i aktens artikel 1, at repræsentanteme til Euro- 
pa-Parlamentet skulle vælges ved almindelige direkte 
valg. Det blev endvidere i aktens artikel 2 fastsat, hvor 
mange repræsentanter der skulle vælges for hver af de 
daværende ni medlemsstater, herunder at ddt i Dan- 
mark skulle vælges 16 repræsentanter til 'Europa-Par- 
lamentet. Danmark har siden det første direkte valg til 
Europa-Parlamentet, der blev afholdt i 1979, haft 16 
repræsentanter i Europa-Parlamentet, hvoraf den ene 
til og med 1. januar 1985 blev valgt i Grønland. 

Ved Amsterdam-traktaten af 2. oktober 1997 om 
ændring af traktaten om Deii Europæiske Union, trak- 
taterne om oprettelse af De Europæiske Fællesskaber 
og visse tilknyttede aktet, som Danmark tiltrådte ved 
lov nr. 322 af 6. juni 1998, blev regler om, hvor mange 
repræsentanter der skulle vælges i hver af de nuværen- 
de 15 medlemsstater, indsat i artikel 190, stk. 2, i trak- 
taten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab. 

Antallet af repræsentanter, der vælges i Danmark, 
blev som hidtil fastsat til 16. Samtidig blev der i arti- 
kel 189 i samme traktat fastsat et loft over antallet af 
medlemmer af Europa-Parlamentet, idet det blev fast- 
sat, at antallet af medlemmer af Europa-Parlamentet 
ikke måtte overstige 700. 

Ved vedtagelsen af Nice-traktaten om ændring af 
traktaten om Den Europæiske Union, traktaterne om 
oprettelse af De Europæiske Fællesskaber og visse til- 
knyttede akter (i det følgende benævnt Nice-traktaten) 
i december 2000 blev loftet over antallet af medlem- 
mer af Europa-Parlamentet forhøjet, idet det nu blev 
fastsat i artikel 189, stk. 2, i traktaten om. oprettelse af 
Det Europæiske Fællesskab, at antallet af medlemmer 
ikke må, overstige 732. Nice-traktaten blev gennem- 
ført i dansk ret ved lov nr. 499 af 7. juni 2001 og trådte 
i kraft den 1. februar 2003. 

I den til Nice-traktaten hørende protokol om udvi- 
delsen af Den Europæiske Union blev der endvidere 
fastsat en ny fordeling af antallet af pladser i Europa- 
Parlamentet pr. 1. januar 2004, jf. protokollens artikel 
2, stk. 1, der indeholdt en ændring af artikel 190, 
stk. 2, i traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab. Antallet af danske medlemmer af Europa- 
Parlamentet blev i den forbindelse nedsat fra 16 til, 13. 

Fordelingen skete imidlertid under den forudsæt- 
ning, at ELJ i valgperioden 2004-2009 ville nå op på 
27 medlemslande, herunder de 15 nuværende EU-lan- 
de, de 10 nye EU-lande, der er omfattet af traktaten 
vedrørende Tjekkiets, Estlands, Cyperns, Letlands, 
Litauens, Ungarns, Maltas, Polens, Sloveniens og 
Slovakiets tiltrædelse af EU, samt de to kandidatlande 
Rumænien og Bulgarien. Det blev samtidig bestemt, 
at såfremt EU i valgperioden 2004-2009 ikke måtte 
være nået op på 27 medlemslande, skulle antallet af 
repræsentanter, der skulle vælges i hver enkelt med- 
lemsstat, korrigeres forholdsmæssigt, således at det 
samlede antal kom så tæt på 732 som muligt. Rådet 
skulle træffe bestemmelse herom, jf. protokollens ar- 
tikel 2, stk. 3. 

Den 16. april 2003 blev traktaten vedrørende Tjek- 
kiets, Estlands, Cyperns, Letlands, Litauens, Ungarns, 
Maltas, Polens, Sloveniens og Slovakiets tiltrædelse 
af EU (herefter benævnt udvidelsestraktaten) med til- 
hørende akt vedrørende vilkårene for de pågældende 
landes tiltrædelse og tilpasningerne af traktaterne 
(herefter benævnt udvidelsesakten) undertegnet. Ud- 
videlsestraktaten med tilhørende udvidelsesakt er den 
11. .juni 2003 ratificeret af Danmark i medfør af lov nr. 
445 af 10. juni 2003 om Den Europæiske Unions ud- 
videlse med Tjekkiet, Estland, Cypern, Letland, Li- 
tauen, Ungam, Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet. 
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Udvidelsesaktens anden del indeholder de tilpas- 
ninger, som optagelsen af de ti lande har gjort det nød- 
vendigt at foretage i de grundlæggende traktater. Ud- 
gangspunktet for udvidelsesaktens bestemmelser om 
institutioneme er Nice-traktaten, som udvidelsesakten 
supplerer og præciserer. Det gælder navnlig regleme 
om de nye medlemsstaters repræsentation i institutio- 
nerne; Det er således bl.a. fastsat, hvor mange med- 
lemmer af Europa-Parlamentet, der med virkning fra 
begyndelsen af valgperioden 2004-2009 skal vælges i 
hver af de 15 medlemsstater og i de 10 lande, der er 
omfattet af udvidelsestraktaten. 

I udvidelsesaktens artikel 11, der indeholder en æn- 
dring af artikel 190, stk. 2, i traktaten om oprettelse af 
Det Europæiske Fællesskab, er det bl.a. fastsat, at 
Danmarks antal af medlemmer af Europa-Parlamóntet 
med virkning fra begyndelsen af valgperioden 2004- 
2009 fastsættes til 14. Baggrunden for, at antallet ikke 
som i den til Nice-traktaten hørende protokol er sat til 
13, er, at Rumænien og Bulgarien ikke er omfattet af 
udvidelsestraktaten, og at antallet af medlemmer af 
Europa-Parlamentet er korrigeret forholdsmæssigt 
som beskrevet ovenfor. 

Udvidelsesaktens artikel 11 træder i stedet for den 
nævnte protokol til Nice-traktaten. 

Bestemmelsen medfører, at antallet af danske med- 
lemmer af Europa-Parlamentet skal nedsættes fra 16 
til 14. 

Ved nærværende lovforslag fastsættes som en kon- 
sekvens heraf, at antallet af danske medlemmer, der 
skal vælges til Europa-Parlamentet, er 14. 

Der henvises til lovforslagets § 1, nr. 2 og 3. 
En oversigt over den nuværende og kommende for- 

deling af antal pladser i Europa-Parlamentet er opta- 
get som bilag 4 til dette lovforslag. 

2.3.. Tilpasning affrister for optagelse på valglisten 

; Hidtil er valg til Europa-Parlamentet blevet afholdt 
på torsdage. Imidlertid er valgdatoen for næste Euro- 
pa-Parlamentsvalg fastsat til søndag den 13. juni 
2004; jf. bekendtgørelse nr. 763 af 26. august 2003. At 
valgdagen er fastsat til en søndag, har gjort det ønske- 
ligt at tilpasse reglerne i folketingsvalgloven vedrø- 
rende forskellige frister for optagelse af vælgere på 
valglisten. De anførte regler finder i det væsentlige til- 
svarende anvendelse ved Europa-Parlamentsvalg, for 
så vidt aligår vælgere, der tillige har valgret til Folke- 
tinget, jf. nærmere Europa-Parlamentsvalglovens 
§ 14, stk. 2. 

Valglisterne udarbejdes maskinelt på grundlag af . 
oplysningeme i CPR med de ændringer, som kommu- 

nemes folkeregistre har modtaget til og med ,15.-da- 
gen før valgdagen, hvilke ændringer skal iridberettes 
til CPR senest 15.-dagen før valgdagen. Ved tilflyt- 
ninger fra og fraflytninger til Færøerne og Grønland 
udløber fristen for optagelse på. valglisten dog 18.-da- 
gen før valgdagen for så vidt angår folketingsvalg, jf. 
nærmere folketingsvalglovens § 18, sammenholdt 
med Europa-Parlamentsvalglovens § 14, stk. 2. 

Der foretages ikke udtræk fra CPR lørdage og søn- 
dage og andre helligdage. Falder 15.-dagen før valg- 
dagen på en lørdag eller søndag eller anden helligdag, 
vil den faktiske skæringsdato for optagelse på den ma- 
skinelt udskrevne valgliste blive den umiddelbart for- 
udgående søgnedag, som ikke er en lørdag. Dette be- 
tyder rent praktisk, at der i kommunerne i videre òm- 
fang end ellers efterfølgende skal foretages en manuel 
berigtigelse af valglisten, således at vælgere, der efter 
den faktiske skæringsdato for optagelse på den maski- 
nelt udskrevne valgliste, men før udløbet af fristen for 
optagelse på valglisten er tilflyttet henholdsvis fraflyt- 
tet kommunen, manuelt skal optages på henholdsvis 
slettes af valglisten. 

Da 15.-dagen før valgdagen med søndag som valg- 
dag er en lørdag og med mandag som valgdag en søn- 
dag samt med en hvilken som helst anden ugedag som 
valgdag teoretisk set vil kunne være en anden hellig- 
dag end søndag, foreslås det, at fristen for optagelse på 
valglisten, hvis denne udløber på en lørdag eller søn- 
dag eller anden helligdag, fremrykkes til den umiddel- 
bart forudgående søgnedag, som ikke er en lørdag, for 
så vidt angår vælgere, der tilflytter fra en anden kom- 
mune, eller som flytter inden for kommunen. 

For vælgere, der tilflytter fra udlandet, og for ud- 
landsdanskere, der efter anmodning optages på valgli- 
sten, sker der ingen ændringer vedrørende fristen for 
optagelse på valglisten. Der er således ikke tale om, at 
nogen vælgere mister deres valgret ved nævnte for- 
slag til ændring af fristen. Der er alene tale om, hvor i 
landet de vælgere, der er omfattet af ordningen, skal 
optages på valglisten og afgive stemme på valgdagen. 

Der henvises til lovforslagets § 2, nr. 1. 

2.4. Andre ændringer 

Med lovforslaget præciseres, i overensstemmelse 
med hidtidig retsopfattelse, at valgretsbetingelseme 
for valgbarhed, bortset fra aldersbetingelsen, skal 
være opfyldt fire uger før valgdagen og ikke blot på et 
tidspunkt forud for fire uger før valgdagen. Valgrets- 
betingelserne skal som hidtil tillige være opfyldt på 
valgdagen. 

Der henvises til lovforslagets § 7, nr: 4. , , , 
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3. Lovforslagets økonomiske og administrative konse- 
kvenser m . v . . .  

Lovforslaget skønnes ikke at få økonomiske eller 
administrative konsekvenser af betydning for staten 
eller kommunerne. Forslaget om tilpasning af forskel- 
lige frister for optagelse på valglisten, der udløber på 
en lørdag eller søndag eller anden helligdag, indebæ- 
rer dog en vis administrativ lettelsé for kommunerne, 
idet kommuneme ikke i så vidt omfang som ellers vil 
skulle foretage manuelle berigtigelser af valglisterne, 
Der henvises til afsnit 2.3. 

Lovforslaget har ingen erhvervsøkonomiske, err 
hvervsadministrative eller miljømæssige konsekvens 
ser. Lovforslaget skønnes ikke at have administrative 
konsekvenser for borgerne (vælgerne). 

4. Forholdet til EU-retten . 
' Med lovforslaget ratificeres Rådets afgørelse af 25. 

juni og af 23. september 2002 om ændring af akt om 
almindelige direkte valg af repræsentanterne i Euro- 
paparlamentet, knyttet til afgørelse 76/787/EKSF, 
EØF, Euratom (2002/772/EF, Euratom). 

Med lovforslaget kommer Europa-Parlamentsvalg- 
loven i overensstemmelse med bestemmelsen i den til 
Nice-traktaten hørende protokol om udvidelsen af 
Den Europæiske Union om antallet af danske med- 
lemmer, der skal vælges til Europa-Parlamentet, som 
ændret ved udvidelsestraktaten. 

5. Hørte myndigheder qg organisationer 
Lovforslaget har været sendt til høring hos Justits- 

ministeriet, Udenrigsministeriet og Finansministeriet 
samt hos KL og Københavns og Frederiksberg Kom- 

' muner. 

6. Vurdering «f konsekvenser af lovforslaget . .  

Positive konsekvenser/mindre udgifter Negative konsekvenser/merudgifter 

Økonomiske konsekvenser for - 
stat, kommuner og amtskommuner 

Administrative konsekvenser for Forslaget om tilpasning af forskel- - 
stat, kommuner og amtskommuner lige frister for optagelse på valgli- 

sten, der udløber på en lørdag eller 
søndag eller anden helligdag, inde- 
bærer en vis administrativ lettelse. 

Økonomiske konsekvenser for ctv - - 
hvervslivet / '  

Administrative konsekvenser for - 
erhvervslivet 

Miljømæssige konsekvenser r 

Administrative konsekyenser for r - 
borgeme 

Forholdet til EU-retten Med lovforslaget ratificeres Rådets afgørelse af 25. juni og af 23. sep- 
tember 2002 om ændring af akt om almindelige direkte valg af repræ- 
sentanterne i Europa-Parlamentet, knyttet til afgørelse 76/787/EKSF, 
EØF, Euratom (2002/772/EF, Euratom). 
Med lovforslaget kommer Europa-Parlamentsvalgloven endvidere i 
overensstemmelse med bestemmelsen i den til Nice-traktaten hørende 
protokol om udvidelsen af Den Europæiske Union om antallet af danske 
medlemmer, der skal vælges til Europa-Parlamentet, som ændret ved 

I udvidelsestraktaten. 

Bemærkninger til lo-vfprslage,ts enkelte bestemmelser 

Ti{ i J 

Til nr. 1 : 1 홢 
Forslaget er i overensstemmelse med artikel l, nr. 

1, i ændringsakten af 2002, hvorefter »reprøscntant« 

eller »repræsentant i Europa-Parlamentet«, med und- 
tagelse af artikel 13, ændres til »medlem af Europa- 
Parlamentet«. 

Der henvises i øvrigt til de almindelige bemærkning 
ger, afsnit 2.1, 
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Til nr. 2 pg 3 
Forslaget indebærer, at antallet af danske medlem- 

mer, der skal vælges til Europa-Parlamentet, pedsæt- 
tes fra de nuværende 16 til 14. Dette er en konsekvens 
af bestemmelsen herom i udvidelsesaktens artikel 11. 
Der henvises til de almindelige bemærkninger, afsnit 
2 . 2 . . . . . . . .  , . 

For så vidt angår forslaget om ændring af udtrykket 
»repræsentanter« til »medlemmer« henvises til be- 
mærkningerne til nr.. 1. 

Til nr. 4 
Ved forslaget præciseres, i overensstemmelse med 

hidtidig retsopfattelse, at valgretsbetingelserne for 
valgbarhed bortset fra aldersbetingelsen skal være op., 
fyldt fire uger før valgdagen. 

Det er således ikke tilstrækkeligt, at de nævnte be- 
tingelser har været opfyldt på et tidspunkt forud for 
fire uger før valgdagen, hvis de ikke (fortsat) er op- 
fyldt fire uger før valgdagen. Betingelserne skal efter 
den gældende bestemmelse i lovens § 6, stk. 1, j f. § 3, 
stk. 1, ligeledes være opfyldt på valgdagen, for at den 
pågældende kandidat kan være valgbar. 

Til nr. 5-8 
Der henvises til bemærkningerne til nr. 1, 

Til nr. 9 
Den foreslåede bestemmelse erstatter den gældende 

bestemmelse i lovens § 42, stk. 1, vedrørende ufor., 
enelighed mellem hvervet som medlem af Europa- 
Parlamentet og en række andre hverv. Forslaget er i 
overensstemmelse med artikel nr. 7, i æneiringsak., 
ten af2002, hvorved artikel 6 i akten af 1976 om, hvil- 
ke hverv der er uforenelige med hvervet som medlem 
af Europa-Parlamentet, ændres på en række pilnkter. 

Den foreslåede bestemmelse i § 42, stk. 1, nr. 1, 
hvorefter hvervet som medlem af Europa-Parlamentet 
er uforeneligt med hvervet som medlem af regerin- 
gen, svarer til den gældende bestemmelse i lovens 
§ 42, stk.. 1, nr. l. 

Den foreslåede bestemmelse i § 42, stk. 1, rzr. 2, 
hvorefter hvervet som medlem af Europa-Parlamentet 
er uforeneligt med hvervet som medlem af Folketin- 
get, er ny. Om baggrunden for den ændrede bestem- 
melse i ændringsakten af 2002 henvises til de almin- 
delige bemærkninger, afsnit 2.1.1. 

Den foreslåede bestemmelse i § 42, stk. 1, nr. 3, 
hvorefter hvervet som medlem af Europa-Parlamentet 
er uforeneligt med hvervet som medlem af Europa- 
Kommissionen, svarer til den gældende bestemmelse 
i lovens § 42, stk, 1, nr. 2.. 홢 

Den foreslåede bestemmelse i J 42, stk 1, nr, 4, 
hvorefter hvervet som medlem af Europa-Parlamentet 
er uforeneligt med hvervet som dommer, generalad- 
vokat eller justitssekretær ved De Europæiske Fælles- 
skabers Domstol eller Ret i Første, Instans, , svarer til 
den gældende bestemmelse i lovens § 42, stk. 1, nr. 3, 
idet der dog er tilføjet »eller Ret i Første Instans«. Til- 
føj elsen i ændringsakten af2002 herom skyldes opret- 
telsen af De Europæiske Fællesskabers Ret i Første 
Instans. 

Den foreslåede , bestemmelse i J 42, stk. 1, nr. 5, 
hvorefter hvervet som medlem af Europa-Parlamentet 
er uforeneligt med hvervet som medlem af Den Euro- 

, pæiske Centralbanks direktion, er ny. Den ny bestem., 
melse herom i ændringsakten af 2002 skyldes opret- 
telsen af Den Europæiske Centralbank. 

Den foreslåede bestemmelse i § 42, stk. 1, nr. 6; 
hvorefter hvervet som medlem af Europa-Parlamentet 
er uforeneligt med hvervet som medlem af Revisions- 
retten for De Europæiske Fællesskaber, svarer til den 
gældende bestemmelse i lovens § 42, stk. 1; nr. 4, 

Den foreslåede bestemmelse i § 42, stk. 1, w. 7, 
hvorefter hvervet som medlem af Europa-Parlamentet 
er uforeneligt med hvervet som De Europæiske Fæl- 
lesskabers Ombudsmand, er ny. Den ny bestemmelse 
herom i ændringsakten af 2002 skyldes oprettelsen af 
De Europæiske Fællesskabers Ombudsmand. 
: Den foreslåede bestemmelse i § 42, stk. 1, w, 8, 
hvorefter hvervet som medlem af Europa-Parlamentet 
er uforeneligt med hvervet som medlem af Det Øko- 
nomiske og Sociale Udvalg under Det Europæiske 
Fællesskab og Det Europæiske Atomenergifælles- 
skab, svarer til den gældende bestemmelse i lovens 
§ 42, stk. 1, nr. 5, idet en del af denne bestemmelse -  
vedrørende medlemskab af Det Rådgivende Udvalg 
for Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab -  dog er 
udgået, Det bemærkes i den forbindelse, at traktaten 
ml1 oprettelse af Det Europæiske Kul- og ßtålfælles- 
skab udløb den 23. juli 2002, og at dette er baggrun- 
den for, at ovennævnte del af den gældende bestem- 
melse er udgået. 

Den foreslåede bestemmelse i §42, stk. 1, nr. 9, 
hvorefter hvervet som medlem af Europa-Parlamentet 
er uforeneligt med hvervet som medlem af udvalg el- 
ler organer, som er oprettet i henhold til traktaterne 
om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab og Det 
Europæiske Atomenergifællesskab med henblik på at 
administrere Fælless rnes pengemidler eller ugfø., 
re vedvarende direkte forvaltning, svarer til den gæl- 
dende bestemmelse i lovens § 42, stk. 1, nr. 6, idet en 
del af denne bestemmelse -  vedrørende medlemskab 
af udvalg eller organer, som er oprettet i henhold til 
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traktaten om Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab 
-  dog af samme grund som anført ovenfor er udgået. 

Den foreslåede bestemmelse i § 42, stk. 1, nr. 10, 
hvorefter hvervet som medlem af Europa-Parlamentet 
er uforeneligt med hvervet som medlem af Den Euro- 
pæiske Investeringsbanks bestyrelse eller direktion el- 
ler ansat i denne, svarer til den gældende bestemmelse 
i lovens § 42, stk. 1, nr. 7. 

Den foreslåede bestemmelse i § 42, stk. 1, nr. 11, 
hvorefter hvervet som medlem af Europa-Parlamentet 
er uforeneligt med hvervet som tjenestemand eller an- 
den ansat i aktiv tjeneste i De Europæiske Fællesska- 
bers institutioner eller dertil knyttede organer eller or- 
ganisationer eller i Den Europæiske Centralbank, sva- 
rer til den gældende bestemmelse i lovens § 42, stk. 1, 
nr. 8, idet denne bestemmelse dog bl.a. er Omformule- 
ret, således at »dertil knyttede specialiserede organer« 
er erstattet af »dertil knyttede organer eller organisati- 
oner«, og således at bestemmelsen tillige oinfatter tje- 
nestemænd eller andre ansatte i aktiv tjeneste i Den 
Europæiske Centralbank. 

Bestemmelsen om, at hvervet som medlem af Euro- 
pa-Parlamentet er uforeneligt med hvervet som med- 
lem af Folketinget, er ikke til hinder for, at et medlem 
af Folketinget opstiller som kandidat til valg til Euro- 
pa-Parlamentet eller omvendt. Såfremt det pågælden- 
de medlem opnår valg til Europa-Parlamentet hen- 
holdsvis Folketinget, må den pågældende imidlertid 
vælge, hvilket medlemskab der ønskes opretholdt. 
Tilsvarende gælder indehavere af andre hverv, der er 
uforenelige med hverv som medlem af Europa-Parla- 
mentet. 

I henhold til Europa-Parlamentsvalglovens § 40 un- 
derretter Folketinget Europa-Parlamentet om valgets 
resultat med henblik på, at Europa-Parlamentet i hen- 
hold til artikel 11 i akten af 1976 prøver medlemmer- 
nes mandater. 

Det fremgår af artikel 7, nr. 1, i Europa-Parlamen- 
tets forretningsorden af februar 2003, at Europa-Par- 
lamentet på baggrund af en betænkning fra det kom- 
petente udvalg omgående foretager valgs prøvelse og 
træffer afgørelse om hvert enkelt nyvalgt medlems 
mandat og om eventuelle indsigelser indgivet på 
grundlag af bestemmelserne i akten af 1976, men ikke 
indsigelser på grundlag af de nationale valglove. Det 
fremgår af samme artikels nr. 2, at et medlems mandat 
først kan erklæres gyldigt, efter at den pågældende 
skriftligt har afgivet erklæring på grundlag af bl.a. ar- 
tikel 6 i akten af 1976. 

Det er således Europa-Parlamentet, der påser, at et 
medlem ikke er indehaver af et hverv, der er uforene- 
ligt med hvervet som inedlem af Europa-Parlamentet. 

Det tilkommer tilsvarende Europa-Parlamentet at 
træffe afgørelse om, hvorvidt et medlem i valgperio- 
den har mistet sit mandat som følge af at have påtaget 
sig et hverv, der er uforeneligt med hvervet som med- 
lem af Europa-Parlamentet. Der henvises herved til 
artikel 8, nr. 4, 2. pkt., i Europa-Parlamentets forret- 
ningsorden, hvoraf det fremgår, at såfremt medlems- 
statemes eller Unionens kompetente myndigheder el- 
ler det pågældende medlem giver formanden medde- 
lelse om udnævnelse til hverv, der er uforenelige med 
medlemskab af Europa-Parlamentet, underretter for- 
manden Europa-Parlamentet, som konstaterer, at 
mandatet er blevet ledigt. 

Der henvises i øvrigt til de almindelige bemærknin- 
ger, afsnit 2.1. 

For så vidt angår forslaget om ændring af udtrykket 
»repræsentanter« til »medlemmer« henvises til be- 
mærkningeme til nr. 1. , 

Til nr. 10 og 11 
Der henvises til bemærkningerne til nr. 1. 

Til 9 2 

Til nr. 1 
Reglerne om valglister til folketingsvalg findes i 

folketingsvalglovens kapitel 4, §§ 15-22. Disse regler 
finder tilsvarende anvendelse ved Europa-Parla- 
mentsvalg, for så vidt angår vælgere, der tillige har 
valgret til Folketinget, jf. Europa-Parlamentsvalglo- 
vens § 14, stk. 2, 1. pkt. 

For tilflytning fra, henholdsvis fraflytning til, Fær- 
øeme eller Grønland gælder dog ved Europa-Parla- 
mentsvalg samme regler som for tilflytning fra, hen- 
holdsvis fraflytning til, udlandet, jf. Europa-Parla- 
mentsvalglovens § 14, stk. 2, 2. pkt. 

Kommunalbestyrelsen skal udarbejde en valgliste 
over kommunens vælgere, jf. folketingsvalglovens 
§ 18, stk. 1. 

Vælgere, der er tilmeldt et folkeregister her i landet, 
optages automatisk på valglisten. Optagelsen på valg- 
listen sker i den kommune, hvor de er tilmeldt folke- 
registret senest 15.-dagen før valgdagen, jf. folke- 
tingsvalglovens § 15, sammenholdt med § 18. Det be- 
tyder, at kommunalbestyrelsen på valglisten under 
den aktuelle bopæl skal optage de vælgere, der senest 
15.-dagen før valgdagen er flyttet til kommunen eller 
flyttet inden for kommunen, og som senest denne dag 
har anmeldt flytningen til kommunens folkeregister, 
jf. folketingsvalglovens § 18, stk. 2, 1. pkt., og stk. 3. 
Vælgere, der senere end 15.-dagen før valgdagen er 
flyttet til en anden kommune eller inden for kommu- 
nen, eller som senere end denne dag har anmeldt flyt- 
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ning, skal forblive optaget på valglisten under den 
hidtidige bopæl, jf. folketingsvalglovens § 18, stk. 4. 
Vælgere, der fra udlandet er flyttet til en kommune se- 
nere end 15.-dagen før valgdagen, eller som senere 
end denne dag har anmeldt flytningen, optages ikke på 
valglisten, jf. folketingsvalglovens §18, stk. 2, 1. 
pkt., modsætningsvis. Disse vælgere kan derfor ikke 
afgive stemme til valget, jf. folketingsvalglovens § 3 
og Europa-Parlamentsvalglovens § 4, hvorefter ingen 
kan udøve valgret uden at være optaget på valglisten. 

Vælgere, der er omfattet af folketingsvalglovens 
§ 2, og som i forbindelse med udlandsopholdet er re- 
gistreret i CPR som udrejst, optages kun på valglisten, 
hvis de har anmodet herom, og der senest 15.-dagen 
før valgdagen er truffet afgørelse om optagelse på 
valglisten enten af kommunalbestyrelsen eller Valg- 
retsnævnet,jf. folketingsvaIglovens § 18, stk. 6. Disse 
vælgere optages på valglisten i den kommune, hvor de 
sidst har været tilmeldt folkeregistret, jf. folketings- 
valglovens § 16, stk. 1. 

Valglisteme udarbejdes maskinelt på grundlag af 
oplysningerne i CPR med de ændringer, som kommu- 
nens folkeregister har modtaget til og med 15.-dagen 
før valgdagen, hvilke ændringer skal indberettes til 
CPR senest 15.-dagen før valgdagen. 

Ved tilflytninger fra og fraflytninger til Færøerne . 
og Grønland er skæringsdagen dog 18.-dagen før 
valgdagen ved folketingsvalg, jf. folketingsvaIglo- 
vens § 18, stk. 2,2. pkt., og stk. 5. Ved Europa-Parla- 
mentsvalg, hvor reglerne om til- og fraflytninger til 
udlandet finder anvendelse, jf. Europa-Parlaments- 
valglovens § 14, stk. 2, 2. pkt., er skæringsdagen dog 
15.-dagen før valgdagen. 

Der foretages ikke udtræk fra CPR lørdage og søn- 
dage og andre helligdage. Falder 15.-dagen før valg- 
dagen på en lørdag eller søndag eller anden helligdag, 
vil den faktiske skæringsdato for optagelse på den ma- 
skinelt udskrevne valgliste blive den umiddelbart for- 
udgående søgnedag. Dette betyder rent praktisk, at der 
i kommunerne i videre omfang end ellers efterfølgen- 
de skal foretages en manuel berigtigelse af valglisten, 
således at vælgere, der efter den faktiske skæringsdato 
for optagelse på den maskinelt udskrevne valgliste, 
men før udløbet af fristen for optagelse på valglisten, 
er tilflyttet henholdsvis fraflyttet kommunen, manuelt 
skal optages på henholdsvis slettes af valglisten. 

De vælgere, der efter den faktiske skæringsdato for 
optagelse på den maskinelt udskrevne valgliste, men 
før udløbet af fristen for optagelse på valglisten, flyt- 
ter inden for kommunen, optages i praksis ikke på 
valglisten for den nye adresse, ligesom de derfor hel- 
ler ikke slettes af valglisten for den hidtidige adresse. 

Da 15.-dagen før valgdagen med søndag som valg- 
dag er en lørdag og med mandag som valgdag en søn- 
dag samt med en hvilken som helst anden ugedag som 
valgdag teoretisk set vil kunne være en anden hellig- 
dag end søndag, foreslås det, at fristen for optagelse på 
valglisten, hvis denne udløber på en lørdag eller søn- 
dag eller anden helligdag, fremrykkes til den umiddel- 
bart forudgående søgnedag, som ikke er en lørdag, for 
så yidt angår vælgere, der tilflytter fra en anden kom- 
mune, eller som flytter inden for kommunen. 

Der henvises i øvrigt til de almindelige bemærknin- 
ger, afsnit 2.3. 

Til ß 3 

Til nr. 1-4 
Ændringerne er en konsekvens af, at »repræsen- 

tant« eller »repræsentant i Europa-Parlamentet« i 
Europa-Parlamentsvalgloven, f .  dette lovforslags § 1, 
nr. 1-3 og 5-11, ændres til »medlem« og »medlem af 
Europa-Parlamentet«. 

Der henvises i øvrigt til de almindelige bemærknin- 
ger, afsnit 2.1. 

Til § 4 , . . .  
Til nr: 1 ' 

Ændringen er en konsekvens af, at der i denne lov 
henvises til lov om vederlag og pension m.v. for de 
danske repræsentanter i Europa-Parlamentet, som i 
medfør af dette lovforslags § 3, nr. 1, ændrer titel til 
lov om vederlag og pension m.v. for de danske med- 
lemmer af Europa-Parlamentet. 

Til §5 
Forslaget indebærer, at forslagets bestemmelser 

vedrørende tilpasning af frister for optagelse på valg- 
listen samt præciseringen af, hvornår valgretsbetin- 
gelseme for valgbarhed, bortset fra aldersbetingelsen, 
skål være opfyldt, jf. lovforslagets § 2, nr. 1, og § 1, 
nr: 4, træder i kraft den 1. december 2003. Dette følger 
af bèsteinmeIsens stk. 1, sammenholdt med stk. 2, 1. 
pkt. 

Baggrunden for det fastsatte ikrafttrædelsestids- 
punkt er, at den tidligste frist, der er knyttet til valgda- 
gen, indtræder seks måneder før valgdagen. Det frem- 
går således af § 2, stk. 2, 2. pkt., i bekendtgørelse nr. 
792 af 5. november 1998 om optagelse på valglisten 
til Europa-Parlamentsvalg af personer med dansk ind- 
fødsret, der har fast bopæl i en af de øvrige medlems- 
stater i Den Europæiske Union, at ansøgning om op- 
tagelse på valglisten i medfør af den nævnte bestem- 
melse tidligst kan indgives seks måneder før valgdagen. 
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Da datoen for næste Eüröpa-Pärlämentsvalg ved 
bekendtgørelse ilt. 763 af 26. august 2003 er fastsat til 
søndag den 13. juni 2004, indtræder seks måneders- 
dagen den 13. december 2003. 

Den i bestemmelsens stk. 3 fastsatte bemyndigelse 
til at fastsætte nærmere regler om behandlingen af an- 
modninger om optagelse på valglisten af peÉsoner, der 
vil have valgret efter § 3, stk. 1, nr. 2 og 3, i lov oin 
valg af danske medlemmer til Europa-Parlamentet, 
såfremt Tjekkiet, Estland, Cypem, Letland, Litauen, 
Ungarn, Malta, Polen, SIovèhieIì og Slovakiet bliver 
riiedlemmer af Den Europæiske Union, bliver således 
aktuel allerede på dette tidspunkt. 

Det foreslås samtidig i bestemmelsens stk. 2, 7. 
pkt., at indenrigs- og suridhedsmiriistereri bèmyhdiges 
til at fastsætte tidspunktet for ikrafttrædelsen af de af 
forslagèts bestemmelser, der knytter sig til de interna- 
tionale retsakter -  ændtingsakteil àf 2002 og den til 
Nicetraktaten hørende protokol om udvidelsen af Den 
Europæiske Union, som ændret Ved udvidelsesakten; 
jf. lovforslagets § 7, nr, 1-3 og 5-11, § 3, nr. 1-4, og 
§ 4, nr. 1. Forslaget herom er en konsekvens af, at dis- 
se retsakter først får virkning, når alle medlemslande- 
ne har vedtaget dem i overensstemmelse med deres re- 
spektive fotfatningsmæsslge bestemmelser, og at de 
danske ændringer som følge heraf først skål træde i 
kraft på det i disse retsakter angivne tidspunkt. 

Tidspunktet for ikrafttrædelsen af de af forslagets 
bestemmelser, der knytter sig til ændtlngsakten äf 
2002, skal således fastsættes i overensstemmelse her- 
med. Endvidere skal dét i henhold til. artikel 1, nr. 7, 
litra b, i æiìdtihgsakten af 2002 fastsættes; at bestèm" 
melsen om, at hvervet som medleiri af Europä-Parlä- 
mentet er uforeneligt med hvervet som medlem af et 
nationalt parlament, har virkning fra valget til Europa- 
Parlamentet i 2004; 

Det foreslås endvidere i bestemmelsens stk. 2, 2. og 
3. pkt{, at indenrigs- og sundhedsministeren kan fast- 
sætte, at de nævnte ændringer eller dele af disse træder 
i kraft på forskellige tidspunkter. Ministeren bemyn- 
diges til at bestemme, hvornår de nævnte ændringer 
eller dele af disse har virkning, og kan fastsætte, at de 
nævnte ændringer eller dele af disse har virkning på 
forskellige tidspunkter. 

Forslaget herom er en konsekvens af; at bestemmel- 
serne i forslagets § 1 knytter sig til to forskellige rets- 
akter, der kan blive ratificeret af alle medlemsstaterne 
på forskellige tidspunkter; og at enkelte af forslagets 
bestemmelser -  § 1, nr. 2 og 3 er en gennemførelse 
af begge retsakter. 

Indenrigs- og siindhédsministereti bemyndiges end- 
videre i beSteinilielsehs stk. 3 til for välget til Europa- 
parlamentet i 2004 at fastsætte nærmere regler orii be- 
handlingen af anmodninger om optagelse på valgli- 
sten af personer, der vil have valgret efter § 3, stk. 1, 
nr. 2 og 3, i Europa-ParlamentsValgloVen, såfreint 
Tjekkiet, Estland, Cypern, Letland, Litauen, Ungarn, 
Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet bliver medlem- 
mer af Den Europæiske Union. 

Denne bestemmelse har sammenhæng med, at det 
fremgår af tiltrædelsestraktatens artikel 2, stk. 1 og 2, 
at traktaten træder i kraft: den 1. maj 2004, såfremt de 
nuværende medlemsstater samt Tjekkiet, Estland, Cy- 
pern* Letland, Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Slove- 
nien og Slovakiet sehest den 30. april 2004 har afslut- 
tet deres ratifikatiOnsptocedùtet og deporteret ratilika- 
tiönsiristramenterrie. 

Lovforslagets bestemmelse skal skabe grundlaget 
for at gøre det muligt for personer, der vil have välgret 
efter § 3, stk. 1, nr. 2 og 3, i Europa-Parlamentsvalg- 
loven, såfremt Tjekkiet, Estland, Cypern, Letland, Li- 
tauen, Ungarn, Malta, Polen, Slovenien og Slovakiet 
bliver inedleminèr af Den Europæiske Union, at ind- 
give anmodning örii optagelse på valglisten, uagtet at 
de pågældende lande på tidspunktet for indgivelsen af 
anmodningen endnu ikke,er blevet medlemmer af Den 
Europæiske Union. 

Bestemmelsen vedrører kun det forhold, at der kan 
fastsættes nærmere regler om selve behandlingen af 
anmodninger om optagelse på valglisten; Den vedrø- 
rer detimod ikke spørgsmålet om, hvorvidt de pågæl- 
dende efter reglerne herom i § 3, stk. 1, rir. 2 og 3, i 
Europa-Parlämentsvalgloveri kan optages på Valgli- 
sten. Dette vil først kunne ske, når de pågældende lan- 
de er blevet medlemmer af Den Europæiske Union, og 
de øvrige betingelser for optagelse på valglisten et op- 
fyldt efter reglerne i § 3, stk. 1, nr. 2 og 3, i Europa- 
ParlamentsvaIgloven. 
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Bilag 1 

Lovforslaget sammenholdt med gældende lov 

Gældende formulering 

Lov om Valg af danske repræsentanter til 
Europa-Parlamentet 

§ 5. Ved valg af repræsentanter til Europa-Par- 
lamentet må ingen vælger afgive stemme både 
ved valget i Danmark og i en af de øvrige med- 
lëmsstatet i Den Europæiske Union. 

Stk. 2... .  

§ 14. I de åt, hvor Valg af danske repræsentan- 
ter til Europa-Parlamentet skal afholdes, skal 
kommunalbestyrelsen udarbejde en valgliste 
over vælgerne i kommunen. 

Stk. 2. 
Stk. 3.... 
Stk. 4.. òò 
Stk 5...; 

§ 1. Til Euröpa-Pärlamentet vælges 16 danske 
repræsentanter. 

§ 2. Danmark udgør ét vàigområdë, hvori 
samtlige 16 repræsentanter vælges ved forholds- 
talsvalg. 

Stk. 2 
Stk. 3.... 

§ 6. Valgbar til Europa-Parlamentet er enhver, 
der har valgret eftet § 3, stk. 1, og som senest 4 
uget før valgdagen opfylder valgretsbetingelser- 
tie bortset fra aldêtsbetihgelsen, jf. dog stk. 2 ôg 
3. 

Lovforslaget 

. ;  § i 

I lov Øtil valg af danske repræsentanter til 
Eüröpä-Pärlaniehtct, jf. lovbekendtgørelse tir. 

I 264 af 18. april 2001, foretages følgende ændrin- 
ger: 

1. I lovens titel, 8 5, stk. 1, og § 14; stk. 7, ændres 
»repræsentanter« til: »medlemmer«. 

2.1 § 1 ændres »16 danske repræsentanter« ti1: 
»14 danske medlemmer«. 

3. I § 2, stk. 1, ændres »16 repræsentanter« til: 
»14 medlemmer«. 

4.1 § 6, stk. 1, udgår >>seIieSt<c 
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Gældende formulering 

Stk. 2. Den, der er straffet for en handling, der 
i almindeligt omdømme gør den pågældende 
uværdig til at være repræsentant i Europa-Parla- 
mentet, er ikke valgbar, jf. § 37, stk. 3. 

Stk. 3.... 
Stk. 4.... 

§ 8. Repræsentanterne vælges for fem år. De- 홢 
res funktionsperiode begynder og ophører på de 
tidspunkter, der følger af De Europæiske Fælles- 
skabers regler om almindelige direkte valg af re- 
præsentanterne i Europa-Parlamentet. 

§37... .  
Stk. 2... .  
Stk. 3. Rejses der tvivl om gyldigheden af val- 

get af en repræsentant, jf. § 5, stk. 2, eller om en 
repræsentants valgbarhed, jf. § 6, træffer Folke- 
tinget endelig afgørelse herom. 

§ 41. Rejses der i funktionsperioden tvivl om 
gyldigheden af valget af en repræsentant, jf. § 5, 
stk. 2, eller om, hvorvidt en repræsentant har mi- 
stet sin valgbarhed, jf. § 6, træffer Folketinget 
endelig afgørelse herom. 

Lovforslaget 

5. I §6, stk. 2, ændres »repræsentant i« til: 
»medlem af«. 

6.1 198, 1. pkt., ændres »Repræsentanterne« til: 
»Medlemmerne«, og i 2. pkt. ændres »repræsen- 
tanterne i« til: »medlemmerne af«. 

7.1 § 37, stk. 3, ændres >>en repræsentant« til: »et 
medlem« og »en, repræsentants« til; »et med- 
lems«. - 홢 I . I 

8.1 §41 ændres »en repræsentant« to steder til: 
»et medlem«. 
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Gældende formulering 

§ 42. Hvervet som repræsentant i Europa-Par- 
lamentet er uforeneligt med hyervet som 
1) medlem af regeringen, 

I 2) medlem af Europa-Kommissionen, 
3) dommer, generaladvokat eller justitsse kre- 

tær ved De Europæiske Fællesskabers Dom- 
stol, 

4) medlem af Revisionsretten for De Europæi- 
ske Fællesskaber, 

5) medlem af Det Rådgivende Udvalg for Det 
Europæiske Kul- og Stålfællesskab eller af 
Det Økonomiske og Sociale Udvalg under 
Det Europæiske Fællesskab og Det Europæ- 
iske Atomenergifællesskab, 

6) medlem af udvalg eller organer; som er opT 
rettet i henhold til traktaterne om oprettelse 
af Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab, 
Det Europæiske Fællesskab og Det Europæ- 
iske Atomenergifællesskab med henblik på 
at administrere Fællesskabernes pengemid- 
ler eller udføre vedvarende direkte forvalt- 
ning, 

7) medlem af Den Europæiske: Investerings- 
banks bestyrelse eller direktion eller ansat i 
denne og 

8) tjenestemand eller anden ansat i De Europæ- 
iske Fællesskabers institutioner eller dertil 
knyttede specialiserede organer i aktiv tjene- 

I . . '  , ste, 홢, - ; 홢홢 , I 홢 홢 , . 홢, .11 홢홢 I 홢 I 

Stk. 2. En repræsentant, der på grund af et 
hverv efter stk. l er udtrådt af Europa-Parlamen- 
tet, kan efter hvervets ophør blive opført på den 
pågældende stedførtræderliste i rækkefølge efter 
sit stemmetal. 

§43. Er en repræsentants mandat i Europa- 
Parlamentet ledigt, indtræder den kandidat, som 
ifølge den pågældende stedfortræderliste, jf. 
§ 34, stk, 2, og § 35, stk. 3, er nærmest berettiget 
hertil. Regleme i § 32, stk. 4, § 37, stk. 3, og 
§ 40 finder tilsvarende anvendelse. 

Lovforslaget 

9. § 42, stk. 1, affattes således: 
»Hvervet som medlem af Europa-Parlamentet 

er uforeneligt med hvervet som 
1) medlem af regeringen, 
2) medlem af Folketinget, 
3) medlem af Europa-Kommissionen, 
4) dommer, general advokat eller justitssekre- 

tær ved De Europæiske Fællesskabers Dom- 
stol eller Ret i Første Instans, 

5) medlem af Den Europæiske Centralbanks 
direktion, 

6) medlem af Revisionsretten for De Eùropæi- 
ske Fællesskaber, 

7) De Europæiske Fællesskabers Othbùds- 
mand, 

8) medlem af Det Økonomiske og Sociale Ud- 
valg under Det Europæiske Fællesskab og 
Det Europæiske Atqmenergifællesskab, 

9) medlem af udvalg eller organer, som er op- 
rettet i henbold til traktaterne om oprettelse 
af Det Europæiske Fællesskab og Det Euro- 
pæiske Atomenergifællesskab med henblik 
på at administrere Fællesskabemes penge- 
midler eller udføre vedvarende direkte for- 
valtning, 

10) medlem af Den Europæiske Investerings- 
banks bestyrelse eller direktion eller ansat i 
denne og 

11) tjenestemand eller anden ansat i aktiv tjene- 
ste i De Europæiske Fællesskabers instituti- 
oner eller dertil knyttede organer eller orga- 
nisationer eller i Den Europæiske Central- 
bank.« 

10.1 § 42, stk. 2, ændres »En repræsentant« til: 
»Et medlem«. 

11. I § 43,1. pkt., ændres »en repræsentants« til: 
»et medlems«. ' I I I 홢 I 1홢 I . 

71 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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Gældende formulering 

118.. . .  

Stk. 2... .  
Stk. 3, ... 
Stk. 4.... 홢 
Stk. I 5.... 
Stk. 6. _... 

Lov om vederlag og pension m, v. for .de danske 
repræsentanter i Europa-Parlamentet. 

§ 1. Der tilkommer de danske repræsentanter i 
Europa-Parlamentet et vederlag. 

Stk. 2... .  
Stk. 3.... 
Stk. 4.... 

§ 2, De til enhver tid i lov om valg til Folketin- 
get fastsatte bestemmelser om eftervederlag for 
medlemmer af Folketinget finder tilsvarende an- 
vendelse for de danske repræsentanter i Europa- 
Parlamentet, hvis medlemskab ophører ved valg 
eller ved udtræden på grund af sygdom, idet 
medlemsperioder i Europa-Parlamentet ved ef- 
tervederlagets beregning sidestilles med med-. 
lemsperioder i Folketinget, 

Lovforslaget 

§2 ;홢 

I lov om valg til Folketinget, j f, lovbekendtgø- 
relse tir, 261 af 18. april 2001, som ændret ved 
lov nr. 459 af 7. juni 2001 og § 9 i lov nr, 145 af 
25. marts 2"002, foretages følgende ændring: 

lé I § 18 indsættes som stk 7: 
»Stk., 7. Hvis t'S,..dagen før valgdagen er en 

lørdag eller søndag eller anden helligdag, frem- 
rykkes den i stk. 2,1, pkt., stk. 3, og stk, 4 nævn- 
te frist for optagelse på valglisten for så vidt an- 
går vælgere, der tilflytter fra en anden kommune, 
eller som flytter inden for kommunen, til den 
umiddelbart forudgående søgnedag, som ikke er 
en lørdag.« 

§3 ' . 

I lov nr. 1094 af 29. december 1999 om veder- 
lag og pension m.v. for de danske repræsentanter 
i Europa-Parlamentet foretages følgende ændrin- 
ger: 

1.1 lovens titel, § 1, stk. 1, § 2 og§ 3, 1. pkt., æn- 
dres »repræsentanter i« til: »medlemmer af«. 
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Gældende formulering 

§ 3. De til enhver tid efter lov om valg til Fol- 
ketinget gældende bestemmelser om pension og 
ejerindtægt for medlemmer af Folketinget fin- 
der tilsvarende anvendelse for de danske repræ- 
sentanter i Europa-Parlamentet, idet medlemspe- 
rioder i Europa-Parlamentet ved pensionens be- 
regning sidestilles med medlemsperioder i Fol- 
ketinget. Medlemsperioder, hvori den pågælden- 
de samtidig har været medlem af Folketinget og 
Europa-Parlamentet, medregnes dog ikke dob- 
belt. 

§ L . . .  
Stk. 2. 홢.. 
Stk. 3. En repræsentant oppebærer vederlag fra 

dagen for valget eller, hvis vedkommende er ind- 
trådt i anledning af en anden repræsentants død 
eller udtræden af Europa-Parlamentet, fra dagen 
efter, at den hidtidige repræsentant er afgået ved 
døden eller udtrådt af Europa-Parlamentet, og 
indtil udgangen af den måned, hvori repræsen- 
tanten ophører at være medlem af Europa-Parla- 
mentet. 

Stk. 4. Repræsentanterne er forpligtet til at 
modtage det i stk. 1, jf. stk. 2 og 3, fastsatte ve- 
derlag, 

§ 4. Finansministeren kan efter indstilling fra - 
Folketingets Udvalg for Forretningsordenen æn- 
dre eller ophæve bestemmelser om ydelser i hen- 
hold til denne lov med henblik på tilpasning til 
de ydelser, der fra Europa-Parlamentet gives re- 
præsentanterne, 

Lovforslaget ; 

2,1 § 1, stk, 3, ændres »En repræsentant« til: »Et 
medlem«, »en anden repræsentants« til: »et an- 
det medlems«, »den hidtidige repræsentant« til: 
»det hidtidige medlem« og »repræsentanten« til: 
»rtiedlemmet«. 

3. I § 1, stk. 4, ændres »Repræsentanterne« til: 
»Medlemmerne«, 

4.1 19 4 ændres »repræsentanterne« til: »medlem- 
merne«. 

§4 

I lov om vederlag og pension m.v. for ministre, 
jf. lovbekendtgørelse nr. 1019 af 17. november 
2000 som ændret ved lov nr. 453 af 7, juni 2001 
og § 2 i lov nr. 1041 af 17, december 2002, fore- 
tages følgende ændring: 
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Gældende formulering 

§ 2. For en minister, som modtager grundve- 
derlag eller eftervederlag efter lov om valg til 
Folketinget, nedsættes vederlaget efter § 1, stk. 1 
og 2, med et beløb, der svarer til det af Folketin- 
get ydede grundvederlag eller eftervederlag. Til- 
svarende gælder for eftervederlag efter lov om 
vederlag og pension m.v. for de danske repræ- 
sentanter i Europa-Parlamentet. 

Stk. 2... .  

Lovforslaget 

1.1 § 2, stk. 1, 2. pkt" ændres »repræsentanter i« 
til: »medlemmer af«. I l . .  I 
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Bilag 2 

21.10.2002 DA Dc Europæiske Fællesskabers Tidende 1. 28 3/1 

H  

(Rasakrer hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk} 

RÅDET 

RÅDETS AFGØRELSE 

I af 25. juni og af 23. september 2002 

Om ændring af akt om almindelige direkte valg af repræsentanterne i Europa-Parlamentet, knyttet 
til afgørelse 76J787JEKSF, EØF, Euratom 

(20021772/EP, Euratom) 

RÅDET FOK DEN FIUROPÆI$KR UNION HAR 홢 

under henvisning til traktaten (Im oprettelse af Det Europæiske 
Fællesskab, særlig artikel 190, stk. 4, 

mider henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske 
Atomenergifællesskab, særlig artikel 108, stk. 3 og 4, 

I under henvisning til forslag fra Europa-Parlamentet (I), 

under henvisning til samstemmende udtalelse fra Europa-Parla- 
mentet (2), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Akten om almindelige direkte valg af medlemmerne af 
Europa-Parlamentet bør xtidixs, således at der kan afhol- 
des almindelige direkte valg efter principper, der er 
fælles for alle medlemsstaterne, dog således at disse får 
mulighed for at anvende deres nationale bestemmelser 
for de aspekter, der ikke er omhandlet i denne afgørelse. 

(2) For at gøre det lettere at læse akten, som ændret ved 
denne afgørelse, anses det for hensigtsmæssigt at ændre 
nummereringen af bestemmelserne heri, hvilket gør en 
konsolidering klarere ~  

TOUKST rølÆBNDB AFGØRELSE, som det henstit!er til mcd!t!ms- 
staterne at vedtage i overensstemmelse med deres forfat- 
ningsmæssige bestemmetscr: 

Artikel l 

Akten om almindelige direkte valg af repræsentanterne i 
Europa-Parlamentet, knyttet til Rådets afgørelse 76/787/EKSF, 

(I) BIT C 292 af 21.9.1998. s. 66. 
f) Udtalelse afgivet den 12.6. 2002 (endnu ikke offentliggjort i EVI). 

. EØF, Euratom (3) (i det følgende benævnt »akten af 1976#) 
ændres i overensstemmelse med bestemmelserne i denne arti- 
kel. 

1) ! akten af 1976, med undtagelse af artikel 13, ændres 
»repræsentant* eller .rcprrescmant i Europa-Parhtmclltch 
til »medlem af Europa.I'arlamcntet.. 

2) Artikel 1 affattes sålcdes: 

»Artifafl 1 

1. t samtlige medlemsstater vælges medlemmerne af 
Europa-Parlamentet efter forholdstalsmetoden ved listcvalg 
eller en metode med overførsel af overskydende stemmer. 

2. Medlemsstaterne kan tillade præfcrencelistevalg i 
overensstemmelse med procedurer, som de fastsætter. 

3. Valgene er ahnindcligc, direkte, frie og hemmelige.* 

3) Følgende artikler indsættes i stedet for artikel 2: 

»Artife«! 2 

Medlemsstaterne kan på grundlag af deres særlige natio- 
na!e forhold oprette valgkredse med henblik p& valg til 
Europa-Parlamentet eller foretage andre valgmæssige 
underopdelinger, uden at dette generelt berører valgmcto. 
dens (brhoMstabikarakter. 

Artikel 2 A 

Medlemsstaterne kan fastsætte en spærregrænse for tit. 
deling af mandater. Denne spærregrænse må p;\ nationalt 
plan højst udgøre 5 % af de afgivne stemmer. ' 

(3) H(1f 1, 27S af S. 10.1976, s. 1. 
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Artikel 2 B 

Hver enkelt medlemsstat kan fastsætte et loft for valgkan- 
didaternes udgifter til gennemførelse af valgkampagner,« 

4} Artikel 3 ændres således: 

a) stk, 1 udgår, og stk. 2 og 3 bliver stk. 1 og 2 

b) i det nye stk, I ændres ,l)cii femårige periode« til 
»Den femiirige periode, for hvilken medlemmerne af l l 
Knropa-Parianientet vælges* 

c) i det iiye stk. 2 ændres henvisningen til xstk. 2" tit eli 
henvisning til »stk, 1., 

5) Artikel 4, stk. 2, affattes således: 

»2. Europa-Parlamentets medlemmer nyder godt af de 
privilegier og immuniteter, der gælder før dem i henhold 
til protokollen af" 8. april 1965 0111 De Europaiske Fæ!!c$- 
skabers privilegier og immuniteter.« 

6) Artikel 5 ophæves. 

7) Artikel 6 ændres såicde-s: 

a) i stk. 1: 

i) tilføjes i slutningen af tredje led kelter Ret i Første 
Instims" 

ii) tilføjes mellem det nuværende tredje og fjerde led 
folgende led, 

»홢medlem af Den Europæiske Centralhanks 
direktion,.. 

tit) tilføjes mellem det nuværende fjerde og femte ted 
følgetide led: 

*홢 De Europæiske Fællesskabers OtnbuAsnMnd,* 

Iv) udgår i dét noviercnttc femte led sætningsleddet 
'홢»af-Det -Rådgivende Udvalg før Ocr; Europæiske - 
Kul. og Stålfællcsskab eller« 

v) udgår i det nuværende sjette led »Det Europæiske. 
Kul-og Stålfællesskab,« 

vi} affattes det nuværende ottende led satedcs: 

. x-홢 tjenestemand eller anden ansat i aktiv tjeneste 
i De Europæiske Fællesskabers Institutioner 

. 홢 eller dertil knyttede organer eller organisatio- 
ner eller i Den Europæiske Cent!'a!b:tn!:.' 

b) efter stk. 1 Indføjes følgende stykb<;, og de nuværende 
stk. 2 og 3 bliver stk. 3 og 4: 

"2. Fra valget til Europa-Pariameutet i 2004 er 
hvervet som medlem, af Knropa-Parlamcntet uforene- 
ligt med hvervet som medlem af et nationalt parla- 
ment. 

Som en undtagelse fra denne rege), og uden at det 
anfægter bestemmelserne t stk. 3 

홢 kan medlemmer af det irske nationale parlament, 
der vælges til Europa-Parlamentet ved ct, efterføl- 
gende valg, udøve de to mandater samtidig indtil 
meste valg til det irske nationale P(Ui,llltent, hvor- 
efter første afsnit i dette stykke finder anvendelse 

홢 kan medlemmer af Det It>rciie(Ie Kongeriges par- 
laÜlcut, der også er medlemmer af huropa-Patla- 
í1ltmttJt i f{'m<!Mpt;no<h')'t fonte! for valget til Euro- 
pa-Parlamentet i 2004, «davc de to mandater 
samtidig indtil valget til I.:urópa.PartanH!ntt:t i 
2009, hvorefter fbfst'c afsnit I dette stykke finder 
anvendelse,« ., . 

c) i det nye stk, 3 ændres ffastsætte" til »udvide bestem- 
. 홢 mclsernc for",. og henvisningen 홢 til »artikel 7, stk. 2* 

erstattes af en henvisning til »artikel 7*' 

(1) i det nye stk. 4 erstattes hcRVtsn!ngeH'tit stk. 1 og 2ii 
af en henvisning til .stk. 1, 2 og 311, 

8) Artikel 7 affattes sålc{lcs: 

홢 »ArtM7 . 

Med forbehold af forskrifterne i desiite akt er valgprocedu- 
ren lIuderglvet. hver medlemsstats nationale forskrifter. 

Disse nationale forskrifter, der eventuelt kan. tage hensyn 
. til særlige forhold i. .!ncdtsH':SiitatenK!!, ma ikke generelt 
berøre va!gt<Mtodc!M foriioldstalskarakter.*. 

9} . Artikel 9 ændres stiledes: 

a) i stk. 1 efter »på en dato:! indføjes »og på tidspunkter« 

b) i stk. 2 ændres »Stemmeoptællingen kan først begyn- 
dl\ nårò til »En medlemsstat må først officielt olû:ndig" 
홢 gøre resultatet af stemmeafgivningen, efter at« 

4 %tk.. 3 udgås-i 
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10) Artikel tO ændres således: 

a) i stk. 1 ændres »De» i artikel 9, stk. 1, omhandlede 
periode,,, til »Stenimeafgivningsperiodcns 

b) stk. 2, andet afsnit, affattes således; »Såfremt det viser 
sig umuligt at afholde valgene i Fællesskabet i denne 
periode, fastsætter Rådet enstemmigt efter høring af 
Europa-Parlamentet og mindst et år inden udgangen 
af den i artikel 3 omhandlede femårige periode en 
anden stemtncatgivningsperiødc, som tidligst kan ligge 
to måneder før og senest en måned efter den periode. 
der følger af første afsnit.« 

c) i stk. 3 udgår ârtikel 22 i traktaten om oprettelse af 
Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab«, -,I)et Europæi- 
ske Økonomiske Fællcsskab. ændres til »Det Europæi- 
ske Fællesskab«, og »den i artikel 9, stk. 1, omhandlede 
periode« ændres til »stemmeafgivningsperioden«, 

ll} I artikel 11 udgår »Indtil den i artikel 7, stk. I, fastsatte 
ensartede ,vilgproce(lure er trådt i kraft«. 

12} Artikel 12 affattes således: 

t.A!tiM 12 

1. Et mandat bliver hJdigt, når et Kuropa-Parlainent.s- 
medlenis mandat udløber som følge af, .tt mcdlcinmct fra- 
træder, afgår ved døden eller fortaber sit niartdat. 

2. Med forbehold af de øvrige bestemmelser i denne 
akt fastlægger hver medlemsstat de nærmere procedurer 
med heitb!ik på, at et mandat, soni måtte blive ledigt i 
løbet af den i artikel i omhandlede fcnìåtigc periode, 
besættes for resten af denne periode. 

3. Når det efter en medlemsstats lovgivning udtryk- 
keligt fastsættes, at et medlem af &!fopa-!'ar!:Hnt:Mtet før- 
taber sit mandat, udløber med!emmcts mandat i medfør 
af denne lovgivnings bestemmelser. De kompetente hatio- 
nate myndigheder underretter Europa-i'arlanitintet hemm. 

4. Når et mandat bliver ledigt som følge af t'ratrædéh 
eller dødsfald, tlntkrrdtcr Enropa-t'artamenteM formand 
omgående den pågældende medlemsstats kompetente * 
myndigheder herotm.* 

1 3) Artikel 14 ophæver. 

14} Artikel! 5 affattes satcdcs: 

»Artikel B 

Denne akt er affattet på dansk, engelsk, finsk, fransk, 
græsk, irsk, ïtalicnsk, nederlandsk, portugisisk, spansk, 
svensk og tysk, hvilke tekster ilte har samme gyldighed. 

ßilagcnc 11 og III udgør en intcgK'rende del af denne akt.« 

15) Bilag I ophæves. 

16) Erklæringen i bilag III fri Forbundsrepublikken Tysklands 
regering udgår. 

Artikel 2 

1. Artiklerne i og bifagene til akten af 1976 som ændret 
ved nærværende afgørelse omnummereres i overensstemmelse 
mcd de i bilágct til nærværende afgørelse anførte ækvivafcns- 
tabeller, som udgør en integrerende del af afgørelsen. 

2. Krydshenvisninger til artikler i og bilag til akten af 1976 
tilpasses på tilsvarende måde. Det samme gælder for de henvis- 
ninger til artikler eller underinddelinger, som forekommer i de 
andre fæUcsskabstraktatcr. 

3. Henvisninger til artiklerne i akten af 1976, som er inde- 
holdt i andre instrumenter eller akter, forstås som henvisninger 
til artiklerne i akten af 1976 med deres nye nummerering i 
medfør af stk. 1 og til stykker i de nævnte artikler med deres 
nye nummerering i medfør af nærværende afgørelse. 

Artikel 3 

1. De i artikel 1 og 2 omhandlede ændringer får virkning 
den første dag i den måned, der følger efter medlemsstaternes 
vedtagelse af dehne afgørelses bestemmelser I overensstem- 
melse nted deres respektive (orfatnillgsmæssigc bestemmelsen 

2. Medlemsstaterne underretter Gcnendstikretariatct for 
Rådet, nar de har afsluttet deres respektive nationale proce- 
durer. 

Artikel 4 

Dent« afgørelse offentliggøres i De ßn)'<tpa;h)M KelkssJwkrs 
TMende. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 25. Juni 2002, 

fVi Rodets veglil1' 
J. MATAS I i'Al.OU 

Formand 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. september 2002. 

Pâ Kadets vegne 
M. FISCHER BOiil 

f'omatid 
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Hl l, Al< 

Ækvivaienstabel som omhandlet i artikel 2 i Rådets afgørelse 2002/772/EF, Euratom af 25. juni 2002 og af 
23. september 2002 om ændring af akt om almindelige direkte valg af repræsentanterne i Europa-Padamentet:. 

knyttet til afgørelse 76J787jEkSF, EØF, Euratom 

Tidligere mmmmnng . Ny lIummcretlng 

Artikel 3 Artikel I 
Artikel 2 Artikel 2 
Artikel 2 A Artikel i 

Artikel 2 B Artikel 4 
Artikel J Artikel 5 
Artikel 4 Artikel. 6 
Artikel 5 {ophævet) 홢 

Artikel 6 Artikel 7 

Artikel 7 Artikel S 
Artikel 8 Artikel 9 

Artikel 9 Artikel 10 . .  
Artikel O Artikel II 

Artikeln Artikel 12 
Artikel 12 Artikel I 3 
Artikel 13 Artikel 14 
Artikel 14 (ophxvc!) -  

Artikel 15 Artikel 15 
Bilag I (olllmwcl) . -~ 

Bilag n Bilag l 
Bilag III Bilag H 
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Bilag 3 

D e  E u r o p æ i s k e  F æ l l e s s k a b e r s  

i - r i *  1 1  

T i d e n d e  

19, Årgang Nr. L 278 
8. oktober 1976 

Dansk udgave R e t s f o r s k r i f t e r  

Indhold I Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk 

II Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk 

Råd 

76/787/EKSF, EØF, Euratom; 
* Afgørelse * 1 

Akt Om almindelige direkte valg af repræsentanterne i Forsamlingen 5 

1 

De akter, hvis titel er trykt med magre typer, er løbende forvaltningsakter inden for rammerne af landbrugspolitikken, akter, der normalt 
har en begramset gyldighedsperiode. 
De akter, hvis titel er trykt med fede typer efter en asterisk, er alle andre akter. 
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g, jø. 76 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 27811 

.. 11 ' 

(Rtfftikttr lnl/ti r.ijrtitii&guwtf ?K'<» <*r nhhsal>.rt<k) 

R A D  

årøØRELSE 

(76 787 Æ:KSPÆOFÆuyaMRt} 

RAMT -  

MtMMMmat af rej»r* unumemeforNtettteoMifMeriie»Jutrmedienstemmigtesi 홢홢 

under henvisning til ir ikil H, 4tk. 3, 1 t.'akwte» om ttp c«*l« lill D«i eutnpvi^e % uf* 
or Sülfarifctskah, 

luulifr heTsvisriinf, til artikel 138, stk. 3, i «akiatéit vm oprettelse af tiet éawip&isfcft ö'k-o- 
aomiskf f,'dtcs-skitb, 

under henvisning til atdhe! 108, stk. 3» i traktaten Oll} «pratet.« af Det europa&kc 
Åtomcncfgtfe!ie$$kab, 

ender henvisning til larslag (ns Fois.unHnRcn, 

lid feit «usket om at iv#*k«étte konk!«» ionerne fra thi «urøpa&ke Råds møde åm i, 
og 2, december 1975 i Rom. med henblik pi »t aflwlde valg til Fvir«iml̂ »»en f*l é. «g 
samme thbplmkr: i perioden jnaj-jujil H7* 홢 

vedtaget dt ?or>kriUtr, lies er knyttet til dermo ajfitord*. ty mjiu <!et hê iilic« til med. 
ferørøwrø# öf vedfögt i øvcT$ft$stcrøMt?tK m&xt tWtca* fctsrørørøclw. 

Deiwc dmitlx og de dertil knyttede f r ktifwr ffcntiføens! l 't Ewøæhkø Mies* 
skabets Tirfmh. 

Mtdtttnssm» itteddelvfit stwk*» {AtHcittiiftHttttt Iw Rådet før l*e tatüpääski' F«ei» 
lewkaber, tsf-r de procedurer, der kr.*vcs efter de Ks furütnin^.uKiii^ bf'-fMyrvrlw : 
for .if (!?홢 hirskrittet, det fr knyKSt ?'s! vfcwic er ,M»irts:b 

Denn!; «fpwel«: trsdfef i kraft p d 홢en for oflendfcrøwKen f l)t knwpwkc FttiHIf$- 
shahers Tukwk, 
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I Udfærdiget i Bruxelles, den tyvendeseptember nitten hundrede ogscksoghalvfjcrds. 

Geschehen zu Brüssel am zwanzigsten September neunzehnhundensechsundsiebzig, 

Done at Brussels on the twentieth day of September in the year one thousand nine hun- 
dred and seventy-six. I 

Fait à Bruxelles, le vingt septembre mil neuf cent soixante-seize. 

. Ama dhéanamh sa Bhruiséil, an fichiu la de tnhf Mhean Fomhair, mile naoi gcead 
seachtoa sé: , . 

Fatto a Bruxelles, addì venti settembre millenovécentosettantasei, 

Gedaan te Brusscl) de rwintigsrc september negentienhonderd zesenzeventig. 

For Rådet for De eüröpäeiske Fællesskaber 

Fiir den Rat der Europäischen Gemeinschaften 

For the Council of the European Communities 

Pout le Conseil des Communautés européennes 

Thar ccann Chotnhaide na gComhphobat Eorpach 

Per il Consiglio delle Comunità europee v . 

Voòt de Raad van de Europese GemCCl1schät1ì>en 

. .  Formand . 

Der Priisident 

The President 

; té président 

An t.rJddJtaran 

Il Presidente 

Dc Voonittef 
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te ministre des affaires étrangères du royaume de Belgique . 

De Minister van Buitenlandse Zaken van het Koninkrijk Belgie 

Kongeriget Danmarks udenrigsøkonomiminister 

Der Bundesminister des Auswärtigen der Bundesrepublik Deutschland ' - 

Le ministre des affaires étrangères de la République française 

The Minister for Foreign Affairs of Ireland 

Aire Gnóthat Eachtracha na h&!Manio 
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Il ministro degli Affari esteri della Repubblica italiana 

Membre du gouvernement du grand-duché de Luxembourg 

De Staatssecretaris van Buitenlaitdsc Zaken van het Koninkrijk der Nededanden 

The Minister for Foreign Affairs and of the Commonwealth of the United Kingdom of 
. Great BritAin and Northern Ireland 
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AKT 

om almindelige direkte valg af repræsentanterne i Forsamlingen 

Artikel 1 

Repræsentanterne i Forsamlingen for folkene i de i 
Fællesskabet sammensluttede stater vælges ved almin- 
delige direkte valg. 

Artikel 2 

Antallet af reprassenMntcf, der vælges i hver enkelt 
medlemsstat, fastsættes til: 

Belgien 24, 

Danmark 16, 

Tyskland I 81, 

Frankrig 81, 

Irland 15» 

Italien 8 1, 

Luxcmbourg 6, 

Nederlandene 25, 

Det forenede Kongerige 81. 

Artikel 3 

I. Repræsentanterne vælges for en periode på fem 
år. 

2. Den femårige periode begynder ved åbningen af 
den første session efter hvert VAlg, 

Den kan forlænges eller afkortes i henhold til artikel 
10, stk. 2, andet afsnit, 

3. Repræsentanternes mandater begynder og ophø- 
rer samtidig med den i stk. 2 nævnte periode. 

Artikel 4 

1. Repræsentanterne stemmer individuelt og per- 
sonligt, De er ikke bundet af pålæg og kan ikke mod- 
mge bundet mandat. 

2. Repræsentanterne nyder gode af de privilegier 
og imniuniteter, der gælder for medlemmerne af For- 
samlingen i henhold til protokollen onn De euro- 
pæiske Fællesskabers privilegier og immuniteter, der 
t'r knyttet til traktaten om oprettelse af et fælles Råd 
og en fælles Kommission fór De europæiske Fælles- 
skaber. 

홢 -Artikel S l 홢 

Hvervet sam repræsentant i Forsamlingen er forene- 
ligt med medlemskab af en medlemsstats parlament. 

Artikel 6 

1, Hvervet som repræsentant i Forsamlingen er 
uforeneligr med hvervet som: 

medlem af en medlemsstats regering; 

홢 medlem af Kommissionen lor De europæiske 
; Fællesskaber; 

홢 dommer, genera!advokat eller justitssekretær ved 
De europæiske Fællesskabers Domsrol; 

홢 medlem af revisionsretten for De europæiske 
Fa*!{esskaber; 

홢 medlem af Det rådgivende udvalg for Det euro- 
pæiske Kul- og Stålfællesskab elier af Det økono-" 

. miske og sociale Udvalg under Det europæiske 
økonomiske Fællesskab og Det europæiske Atom- 
energifxllesskab; . , 

홢 medlem af udvalg eller organer, som er oprettet i 
henhold til, traktaterne om oprettelse af Det eurg- 
pæiske Kul- og Stålfællesskab, Det europæiske 

홢 홢 økonomiske Fællesskab og Dê europæiske Atom- 
cnefg!fæ!tesskab med henblik på at administrere 
FæUesskabernes pengemidler eller udføre ve4va- 
rende direkte forvaltning; 

홢> medlem af Den europæiske Investeringsbanks be- 
styrelse eller direktion eller ansat i dennes 

홢 tjenestemand eller anden ansat i De europæiske 
Fællesskabers institutioner eller dertil knyttede 
specialiserede organ r i aktiv deneste. 
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2. Hver medlemsstat kan desuden i overensstem- 
me!se med artikel 7, stk. 2, fastsætte, hvilke hverv der 
er uforenelige på nationalt plan. 

3, Repræsentanter i Forsamlingen, på hvilke stk. l 
og 2 finder anvendelse i løbet af den i artikel 3 
omhandlede femårige periode, udskiftes i overens- 
stemmelse med artikel 12. 

Artikel 7 

I. Forsamlingen vidarbejder forslag til en ensartet 
valgprocedure i overensstemmelse med artikel 21, stk. 
3, i traktaten om oprettelse af Det europæiske Kul- 
og Stålfællesskab, artikel 138, .stk, 3, i traktaten om 
oprettelse af Det europæiske økonomiske Fællesskab 
og artikel 108, stk. 3, i traktaten om oprettelse af Det 
europæiske Atomenergifællesskab, 

2. Indtil en ensartet va!gptocedute er trådt i kraft 
og med forbehold af de øvrige forskrifter i denne akt 
er valgptoceduren undergivet hver medlemsstats 
nationale forskrifter, 

Artikel 8 

Ved valg af repræsentanter til Forsamlingen kan in. 
gen vælger afgive mere end in stemme, 

Artikel 9 

1. Valg til Forsamlingen afholdes på en dato, som 
fastsættes af hver enkelt medlemsstat, men som for 
alle medlemsstaterne skal ligge inden for en fælles 
periode, der begynder torsdag morgen og slutter den 
umiddelbart følgende søndag. 

2, Stemmeoptællingen kan først begynde, når 
stemmeafgivningen er afsluttet i den medlemsstat, 
hvor vælgerne sidst afgiver deres stemme i løbet af 
den i stk. 1 omhandlede periode. 

3. Såfremt en medlemsstat ved valg til Forsamlin- 
gen beslutter at holde en afstemning i to omgange, 
skal den første omgang afholdes inden for den i stk. I 
omhandlede periode, 

Artikel 10 

I. Den i artikel 9, stk. 1, omhandlede periode 
fastlægges for det første valg enstemmigt af Rådet 
efter høring af Forsamlingen, 

2. De efterfølgende valg finder sted inden for den 
tilsvarende periode i det sidste år inden fot den i arti- 
kel 3 omhandlede femårige periode. 

Såfremt det viser sig umuligt at afholde valgene i 
Fællesskabet i denne periode, fastsætter Rådet 
enstemmigt efter høring af Forsamlingen en anden 
periode, som tidligst kan ligge en måned før og senest 
en måned efter den periode, som følger af først# af- 
snit. 

3. Med forbehold af artikel 22 i traktaten om 
oprettelse af Det europæiske Kul- og Stålfællesskab, 
artikel 139 i. traktaten Otn oprettelse, af Det europæi. 
ske økonomiske Fællesskab og artikel 109 i traktaten 
om oprettelse af Det europæiske Atomenergifælles* 
skab træder Forsamlingen automatisk sammen .den 
første tirsdag efter Hd!øbet: af en periode på en måned 
regnet fra slutningen af dont i artikel 9, 'stk.I, 
omhandlede periode, 

4. Den afgående Forsamlings. funktionsperiode 
ophører, når den nye Forsamling træder sammen for 
første gang. 

Artikel 11 

Indtil den i artikel 7, stk. 1, fastsatte ensartede valg-, 
procedure er trådt i kraft, prøver Forsamlingen 
repræsentanternes mandater. Med henblik herpå 
tager Forsamlingen de valgresultater» der officielt er 
bekendtgjort af medlemsstaterne til efterretning og 
træffer afgørelse i eventuelle tvivlsspørgsmål, der 
måtte opstå på grundlag af bestemrøelserne i denne 
akt, bortset fra tvivlsspørgsmål vedrørende de natio- 
nale bestemmelser, som denne akt henviser til. 

Artikd 12 

1, Indtil den i artikel 7, stk. 1, fastsatte ensartede 
va!gprocedure er trådt i kraft og med forbehold af de 
øvrige bestemmelser i denne akt, fastlægger hver med- 
lemsstat de nærmerc procedurer med henblik på, at 
et mandag som måtte blive ledigt i løbet at den i arti- 
kel 3 omhandlede femårige periode, besættes for 
resten af denne periode. 

2. Dersom mandatet er blevet Iedigt, som følge af 
en medlemsstats nationale bestemmelser, underretter 
denne Forsamlingen herom, og Forsamlingen tager 
meddelelsen til efterretning, 

I alle øvrige tilfælde konstaterer Forsamlingeti, at et 
mandat er blevet fedigt, og underretter medlemsstaten 

, heroin, 
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Artikel 13 

Såfremt det viser sig nødvendigt at træffe foranstalt- 
ninger til gennemførelse af denne akt vedtager Rådet 
med enstemmighed efter forslag fra Forsamlingen og 
efter høring af Kommissionen disse foranstaltninger 
efter i et samrådsudvalg med deltagelse af Rådet og 
repræsentanter for Forsamlingen at have forsøgt at nå 
til enighed med sidstnævnte, 

Artikel 14 

Artikel 21, stk. 1 og 2, i traktaten om oprettelse af 
Det europæiske Kul- og Stålix]lesskab, artikel 138, 
stk. I og 2, i traktaten om oprettelse af Det europæi- 
ske økonomiske Fællesskab og artikel 108, stk. 1 og 
2, i traktaten om oprettelse af Det europæiske Atom- 
energilæUesskab bliver uden virkning fra det t!ds' . 
punkt at regne, på hvilket den første Forsamling, der 
er valgt under anvendelse af bestemmelserne i denne 

akt, træder sammen i overensstemmelse med artikel 
10, stk. 3. 

Artikel IS 

Denne akt er affattet på dansk, engelsk, fransk, irsk, 
italiensk, nederlandsk og tysk, hvilke tekster har 
samme gyldighed. 
Bilagene I 홢 III udgør en integrerende det af denne 
,ikt. 

En erklæring fra Forbundsrepublikken Tysklands 
regering er knyttet henil. 

Artikel 16 

Bestemmelserne i-denne akt tender .i kraft den første 
dag i den måned, der følger efter modtagelsen af den 
sidste af de i afgørelsen omhandlede meddelelser. 

Udfærdiget i Bruxelles, den ty vende september nitten hundrede og seksoghalvfjerds. 

.. Geschehen zu Brüssel am zwanzigsten September neunzehnhundertsechsundsiehzig. 

Done at Brussels on the twentieth day of September in the year one thousand nine hun- 
dred and seventy-six. 

Fait à Bruxelles, le vingt septembre mil neuf cent sotxante*se!ze, . 

Am a dhéanamh sa Bhruis&l, an fichh't !a de mht MMan Fomhair, mile naoi gc6ad 
seachtd as 6. 

Fatto a Bruxelles, addì venti settembre millenovecentosettantasei. 

Gedaan te ßrussel, de twintigste September negentienhonderd Msen?cvcnt!g. a 
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Pour le royaume de Belgique, son représentant 
Voor het Koninkrijk Beigic, zijn Vertegenwoordiger 
le ministre des affaires étrangères du royaume de Belgique 
De Minister van Buitenlandse Zaken van het Koninkrijk Befgie 

For kongeriget Danmark, dets repræsentant 
kongeriget Danmarks udenrigsøkonomiminister I 

Für die Bundesrepublik Deutschland, ihr Vertreter 
Der Bundesminister des Auswirtigen der Bundesrepublik Deutschland 

Pour la République française, son représentant 
te ministre des affaires étrangères de la République française 

For Ireland, its Representative 
Thar ceann na hBireann. a hlonadaf  ̀
The Minister for Foreign Affairs of Ireland 
Aire Gn6thaí Eachtracha na hBtfcantt . 

73 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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Per la Repubblica italiana, il suo rappresentante 
i! ministro degli Affari esteri della Repubblica italiana 

Pour le grand-duché de Luxembourg, son représentant, 
membre du gouvernement du grand:duché de Luxembourg 

Voor het Koninktijk der Nederiandcn, zijn Vertcgeuwoordiger 
De Staatssecretaris van Buitenlandsc Zaken van het Koninkrijk der Nededandøn , 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, their representative 
\ 

The Minister for Foreign Affairs and of the Commonwealth of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland 
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Bl1.AG i 

De danske myndigheder kan bestemme, hvornår der i Grønland skal afholdes valg af 
repræsentanter til Forsamlingen. 

BILAG 11 

Det forenede Kongerige vil anvende bestemmelserne i denne akt udelukkende på Det 
forenede Kongerige. 

BILAG III 

Erklæring ttd artikel 13 

Der er enighcd om, at punkt .5, 6 og 7 i den procedure, der er fastlagt i fælleserkteringen 
fra Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen af 4. marts 1975 (t), lægges til grund 
for den procedure, der skal følge i samrådsudvalget. 

(1) EFT nr, C 89 af 22, 4.1375, s. I. 
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Erklæring fra Forbundsrepublikken Tysklands regering 

Forbundsrepublikken Tysklands regering erklærer, at akten om indførelse af almindelige 
direkte valg af Europa-Parlamentets medlemmer ligeledes finder anvendelse på Land 
Berlin, 

Land Berlins »Abgeordnetenhaus« vil under hensyntagen til Frankrigs, Det forenede kon- 
gerige Storbritannien og Nordirlands og Amerikas forenede Staters rettigheder og fot- 
pligtelser vælge reprøsentanterne til de mandater, som inden for Forbundsrepublikken 
Tysklands kontingent tilfalder Land Berlin, 
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Bilag 4 

Oversigt over den nuværende og kommende fordeling af antal pladser i Europa-Parlamentet 

Nuværende antal med- Ny fordeling af antal- Ny fordeling af antal- 
lemmer af Europa- let af pladser i Europa- let af pladser i Europa- 
Parlamentet ,jf. artikel Parlamentet, jf. artikel Parlamentet, jf. artikel 
190, stk. 2, i traktaten 2, stk. 1, i den til Nice- 11 i udvidelsesakten: 
om oprettelse af Det traktaten hørende pro- 
Europæiske Fælles- tokol om udvidelsen af 
skab: , , ' , Den Europæiske Uni- 

on, og for så vidt angår 
de medlemsstater, der 
endnu ikke er medlem- 
mer af EU, den i til- 
knytning til Nice-trak- 
taten vedtagne erklæ- 
ring om udvidelsen af 
Den Europæiske Uni- 
on (bortfaldet): 

Belgien : : ; 25 22 . 24 

Tjekkiet - 20 24 

Danmark 16 13 14 

Tyskland 99 99 l 99 

. Estland - l ' : 6 6 

Grækenland 25 22 24 

Spanien 64 50 54 

Frankrig 87 72 78 

Irland 15 12 13 

Italien 87 72 78 

Cypern - 6 6 

Letland - 8 9 

Litauen - 12 13 

Luxembourg 6 6 6 

Ungarn - 20 24 

Malta - 5 5 

Nederlandene 31 25 27 

Østrig 21 17 18 

Polen l i - 50 54 
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Nuværende antal med- Ny fordeling af antal- Ny fordeling af antal- 
lemmer af Europa- let af pladser i Europa- let af pladser i Europa- 
Parlamentet, j f. artikel Parlamentet, j f. artikel Parlamentet, j f. artikel 
190, stk. 2, i traktaten 2, stk. 1, i den til Nice- 11 i udvidelsesakten: 
om oprettelse af Det traktaten hørende pro- 
Europæiske Fælles- tokol om udvidelsen af 
skab: i Den Europæiske Uni- 

on, og for så vidt angår 
de medlemsstater, der 
endnu ikke er medlem- 
mer af EU, den i til- 
knytning til Nice-trak- 

~ ~ I taten vedtagne erklæ- 
ring om udvidelsen af 
Den Europæiske Uni- 
on (bortfaldet): 

Portugal 25 22 24 

Slovenien - 7 7 

Slovakiet - 13 14 

Finland 16 13 14 

Sverige 22 18 19 

Det Forenede 87 72 78 
Kongerige 

Rumænien - 33 - 

Bulgarien - 17 

I alt ~626 ~ I I . I .; : !, 1, ~ , 732 " - ~732 ~ "  
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Til lovforslag fit. L 21. Skriftlig fremsættelse (8. oktober 2003) 

Indenrigs- og sundhedsministeren (Lars Løk- 
ke RàSmUSSen): 

Herved tillader jeg mig for Folketinget at 
fremsætte: 

Forslag til lov om ændring af valg af danske 
repræsentanter til Europa-Parlamentet, lov om 
valg til Folketinget, lov om vederlag og pension 
m.v. for de danske repræsentanter i Europa- 
Parlamentet og lov om vederlag og pension m.v. 
for ministre (Ændringer som følge af udvidelses- 
traktaten og ændring af akten om almindelige 
direkte valg af repræsentan terne i Europa-Par- 
lamentet, tilpasning af frister for optagelse på 
valglisten m. v,). 

(Lovforslag nr. L 21). 
Lovforslaget indeholder forslag til de ændrin- 

ger af Europa-Parlamentsvalgloven, der er nød- 
vendige for at gennemføre Rådets afgørelse af 
25. juni og 23. september 2002 om ændring af 
Rådets akt fra 1 976 om almindelige direkte valg 
af repræsentanterne i Europa-Parlamentet i 
dansk ret. 

Disse ændringer vedrøret for det første en ud- 
videlse af kredsen af de hverv, der er uforenelige 
med hvervet som medlem af Eufopa-Parlamen- 
tet. Udvidelsen medfører bl.a., at det blivet ufor- 
eneligt med hvervet som medlem af Europa-Par- 
lamentet at være medlem äf Folketinget. 

Ændringerne vedrører fot det andet termitlolo- 
gien i lov om valg af danske repræsentanter til 
Europa-Parlamentet, idet betegnelserne "repræ- 
sentant" og "repræsentant i Eüropä-Parlamen- 
tet" skal ændres til "medlem" og "medlem af 
Europa-Parlamentet". Terminologien i lov om 

vederlag og pension m.v. for de danske repræ- 
sentanter i Europa-Parlamentet og i lov om ve- 
derlag og pension m.v. for ministre foreslås til- 
svarende ændret. 

Vedtagelsen af lovforslaget anses for at inde- 
holde et stiltiende samtykke til ratifikation af 
ændringsakten af 2002. , 

Lovforslaget indeholder endvidere forslag 
om, at antallet af danske medlemmer, der skal 
vælges til Europa-Parlamentet, nedsættes fra 16 
til 14. 

Denne ændring er en følge af, at der er fastsat 
nye bestemmelser om fordelingen af pladser i 
Eüropä-Parlamentet i den tilttædelsesakt, der er 
knyttet til traktaten af 16. maj 2002 om Tjekki- 
ets, Estlands, Cyperns, Letlands, Litauens, Un- 
garns, Maltas; Polens, Sloveniens og Slovakiets 
tiltrædelse af Den Europæiske Union. Denne 
traktat med tilhørende akt, bilag og protokoller 
er den 11. juni 2003 ratificeret af Danmark i 
medfør af lov nr. 445 af 10. juni 2003. 

Herudover indeholder lovforslaget et forslag 
om tilpasning af fristen i folketingsvàlgloven for 
optagelse på valglisten i forbindelse med afhol- 
delse af valg til Folketinget og Europa-Parla- 
mentet. Dette forslag skal ses på baggrund af, at 
indenrigs- og sundhedsministeren har fastsat, at 
valg til Europa-Parlamentet i Danmark i 2004 
skal afholdes på en søndag, søndag den 13. juni 
2004, mens tidligere valg til Europa-Päflamentet 
har været afholdt på en torsdag. 

Idet jeg i øvtigt henviser til lovforslaget og de 
ledsagende bemærkninger, skal jeg hermed an- 
befale lovforslaget til det Høje Tings hurtige og 
velvillige behandling. 


